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Chambre" Kamer
des Représen tan ts der Volksvertegenwoordigers

SESSION 1958-1959.

29 AVRIL 1959.

PROPOSITION DE LOI

relative aux fonctions d'officier de justice.

DEVELOPPEMENTS

MESDAMES. MESSIEURS,

a) EXPOSE GENERAL,

Le statut des huissiers près les cours et tribunaux et
l'organisation de cette profession sont, actuellement encore,
régis par des textes qui pour la plupart constituent un
héritage du régime français.

Certaines de leurs dispositions sont tombées en désuétude
ou sont devenues sans applicatlon pratique; d'autres ne
répondent plus aux exigences actuelles et constituent de
véritables anachronismes. que [ustjhe seulement la per-
sistance dans notre arsenal législatif de textes .vieux d'un
siècle et demi; d'autres enfin sont devenues presque vexa-
toires pour. une: profession honorable, indispensable au
fonctionnement de la justice et dont le recrutement de ses
membres fait l'objet d'une: stricte sélection tant au point
de vue intellectuel que moral. Ne compte-t-elle pas aujour-
d'hui en son sein nombre de docteurs en droits? Et n'est-il
pas permis d'affirmer qu'une revalorisation de la fonction
sur le plan législatif sera encore de nature à séduire à
['avenir un nombre de plus en plus gLand d'universitaires
qui jusqu'ici étaient rebutés, il faut bien en convenir, par
les servitudes aujourd'hui inexplicables, qui s'attachaient
à l'exercice de la profession et qui avaient pour effet de
la discréditer non seulement auprès de ceux qui auraient
aimé y faire carrière, mais encore auprès des justiciables
et, ce qui est plus grave, auprès des personnes même
chargées de rendre la justice et dont I'œuvre serait vaine
si elle: ne se trouvait parachevée par l'huissier agissant en
vertu du mandement à lui conféré par le RoL

Depuis de nombreuses années, les huissiers renou-
vellent pèriodiquement leurs légitimes revendications.
Celles-ci ont trouvé une oreille attentive dans tous les
milieux ; judiciaires, parlementaires et gouvernementaux.

Le précédent gouvernement, sous la signature de M. Li-
lar, avait déposé un projet de réforme; il a été rendu caduc
par la dissolution des chambres.

ZITTING 1958-1959.

29 APRIL 1959.

WETSVOORSTEL

betreffende het ambt van gerechtelijk officier.

TOELICHTING

MEVROUWEN, M[JNE HEREN,

a) ALGEMENE UITEENZETTING,

Het statuut van de deurwaarders bij de hoven en recht-
banken alsmede de inrichting van dit beroep zijn thans nog
geregeld door teksten waarvan de meeste een nalatenschap
zijn van het Frans regime,

Sommige bepalïnqen ervan zijn in onbruik geraakt en
worden praktisch niet meer toegepast; andere beantwoor-
den niet meer aan de huidige vereisten en zijn werkelijke
anachronismen die aileen te wijten zijn aan het voortbe-
staan, in onze wetten, van een anderhalveeeuw oude tek-
sten; andere, ten slotte, zijn bijna krenkend geworden voor
een achtenswaardlq beroep, dat onontbeerlijk is voor de
werking van het serecht en waarvoor de aanwervinq aan-
leiding geeft tot een strenqe schifting, zowel uit lntellec-
tueel als uit moreel standpunt. Telt zij inderdaad thans
niet in haar midden tal van doctors in de rechten ? En mag
niet gezegd worden dat een revalorisatie van het ambt op
het wetgevend plan noq meer ertoe zal bijdragen in de toe-
komst een steeds groter aantal universitairen aan te Iokken,
die totnogtoe afgeschrikt werden, men moet dit wel toe-
geven, door de thans onverklaarbare lasten welke aan de
uitoefening van het beroep verbonden waren en slechts tot
gevolg hadden het in discrediet te brengen niet alleen bij
dieqenen die gaarne deze loopbaan hadden gekozen, maar
revens bij de rechtzoekenden, en, wat erger is, bij de per-
sonen zelf die recht moeten spreken en wiër werk nutteloos
zou zijn indien het nie:t werd voltooid door de deurwaarder,
die optreedt krachtens de hem door de Koning toever-
trouwde opdracht,

Sedert tal van jaren hemieuwen de deurwaarders perio-
diek hun gewettigde eisen, Deze werden met aandacht aan-
hoord in alle krinqen : rechterlijke, parlementaire en rege~
rinqskrinqen.

De vorige Regering had, onder de handtekening van de
heer Lilar, een ontwerp van hervorming ingediend; dit ont-
werp is ten gevolge van de ontbindinq van de Kamers ver-
vallen.

G. - 292.
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II nous parait que la réforme alors proposée n'est pas
assez profonde et que pour faire œuvre utile il est opportun
de proposer une refonte plus radicale du statut et de
l'organisation de la profession d'huissier.

C'est ainsi que 1<1 présente proposition prévoit la sup-
pression pure et simple du service des audiences.

Celui-ci constitue actuellement pour les huissiers une
servitude qui n'a aucune raison d'être et qui n'est compa-
tible ni avec leur mission, qui s'est considérablement
étendue, ni avec la dignité qui doit s'y attacher'.

Les dispositions qui régissent le' service des audiences
reçoivent d'ailleurs dans la pratique une application qui
s'écarte considérablement de leur' texte.

Il importe dès lors de les supprimer, d'autant plus que
leur application purement empirique varie d'tm tribunal
ou d'une cour à l'autre, créant ainsi une différence de
régime inadmissible là où il devrait y avoir statut unique.

En fait, les huissiers ne font pas rappel des causes et
n'assurent pas là police des audiences. Leur présence est
jugée si peu indispensable que certains tribunaux auto-
risent leur remplacement par des messagers payés par les
huissiers.

Le rôle des huissiers aux audiences est devenu non
seulement inutile, mais vexatoire pour des officiers minis-
té:riels dont certains, rappelons-le, sont docteurs en droit
au même titre que: les magistrats, Il dégénère en effet sou-
vent en tâches purement domestiques telles que rechercher
un plaideur ou quérir lm verre d'eau ou un livre à la
bibliothèque. Ces tâches peuvent être remplies par un
service de messagers rémunérés par l'Etat, auxquels les
magistrats pourront faire appel suivant les besoins de leurs
audiences.

La suppression du service des audiences entraîne nor-
malement d'autres réformes qui se révèlent d'ailleurs né-
cessaires à d'autres titres.

N'étant plus attachés il une cour, à un tribunal ou à une
justice: de paix, pour le: service de leurs audiences, les
huissiers ne: porteront plus le titre: d'huissier près tel tri-
bunal, telle justice: de paix ou telle cour d'appel.

Comme ils ne dépendront plus de telle juridiction déter-
minée, il nous est apparu qu'Il convenait de leur donner
à tous un pouvoir identique d'Instrumenter dans l'arron-
dissement où ils sont désignés.

Le titre même d'huissier doit être modifié. Il ne permet
pas, comme il est désirable, de distinguer les huissiers de
justice d'autres personnes que I'on dénomme également
huissiers et qui remplissent de toutes autres fonctions.

Le projet de M. Lilar proposait le titre d'huissier de
justice. Il nous paraît que la distinction n'est pas encore
suffisante. C'est pourquoi nous proposons le titre d'officier
de justice, qui cor-respond d'ailleurs il la qualité d'officier
ministériel qui est celle des huissiers et qui relèvera oppor-
tunément" le prestige de ces auxiliaires sans. lesquels la
justice serait œuvre purement platonique.

N'étant plus attachés au tribunal, celui-ci n'aura plus
à intervenir pour leur nomination.

Il importe non seulement d'alléger la procédure de
nomination des officiers de justice, mais aussi de les y
associer en leur donnant un pouvoir de présentation.

A l'intervention du tribunal. nous avons substitué celle
du procureur du Roi qui est plus indiquée et plus rapide.

[ 2 ]

Het blïjkt dat de toen voorgestelde hervorming niet
Inqrijpend genoeg was en, om lets nuttiqs tot stand te:
brengen, is het wenselijk een grondiger omwerking van het
statuut en van de inrichting Van het beroep van deurwaar-
der' voor te stellen,

Aldus voorz iet dit voorstel in de eenvoudiqe afschaffing
van de dienst van de terechtzittinqen.

Deze dienst ts thans voor de deurwaarders een last die
geen reden van bestaan heeft en niet is te verzoenen met
hun opdracht, die aanzienlijk verruimd werd, noch met de
waardiqheïd die eraan verbonden moet zijn.

De bepalingen die de dienst van de teœchtzittingen
reqelen worden trouwens in de praktljk toegepast op een
wijze die merkelljk van de tekst ervan afwijkt.

Het betaamt dan ook ze weg te Iaten, te meer dat hun
lourer empirische toepasslnq verschilt van de ene recht-
bank of qerechtshof tot de andere terwijl hierbij een
onaanvaardbare verschillende regeling in het leven wordt
qeroepen, waar slechts een enig statuut zou rnoeten bestaan.

In Feite roepen de deurwaarders de zaken niet af en
houden zij de orde niet op de terechtzittingen. Hun aan-
wezigheid wordt zodanig overbodig geacht, dat sommige
rechtbanken hun vervanging door boden, door de deur-
waarders betaald, toelaten,

De rol van de deurwaarders op de terechtzittingen is
niet alleen nutteloos maar ook krenkend voor ministerïële
officieren van wie sommiqen, het weze noqeens herhaald.
doctors in de rechten zijn zowel als de maqistraten. Die
rol is inderdaad veelal beperkt tot zuiver dienstbodenwerk,
zoals het zoeken naar een pleiter of, het halen van een
glas water of van een beek in de bibliotheek. Deze taken
kunnen worden vervuld door van Staatsweqe bezoldigde
boden, op wie de maqistraten. naar gelang hun terecht-
zittinqen het vereisen. een beroep zouden kunnen doen.

De afschaffing van de dienst der terechtzittingen brengt
normaal verdere hervorminqen mee, die overiqens ook
om andere redenen noodzakelijk zijn,

Daar zij niet meer aan een bof. een rechtbank of een
vredeqerecht verbonden zijn voorde dienst van hun terecht-
zittingen, zullen de: deurwaarders voortaan niet meer de
titel voeren van deurwaarder bi] een bepaalde rechtbank,
een bepaald vredeqerecht of een bepaald hof van beroep.

En aangezien zij niet meer van een bepaalde rechts-
macht afhanqen. leek het ons wenselijk hun alleen een
gelijke bevoegdheid tot instrurnenteren te verlenen in het
arrondissement waar zïj zijn benoemd.

De titel zelf van deurwaarder moet worden gewijzigd.
Hij maakt niet het qewenste onderscheld tussen de: ge-
rechtsdeurwaarders en andere personen die ook deur-
waarders worden ge:noemd, doch die totaal verschlllende
Iuncties uitoefenen,

In het ontwerp van de heer Lllar werd de titel « gerechts-
deurwaarder » voorgesteld. Naar onze mening is dit onder-
scheid nog niet voldoende. Oaarom stellen wij «~gerechte-
lijk officier» voor: deze titel is trouwens in overeenstem-
ming met de hoedaniqheid van ministerieelofficier, die de
deurwaarders bezitten. en zal terecht het prestige verhogen
van deze hulpambtenaren van het gerecht zonder wie de
rechtsbedehng Iouter platonisch zou zijn.

Daar zij niet langer van de rechtbank afhangen, zal
deze zich niet meer in hun benoeming moeten tussenkomen.

Het komt erop aan niet alleen de wijze van benoeming
van de gerechtelijke of hcieren soepeler te maken, maar ook
hen er bij te betrekken door hun de bevoegdheid te ver-
lenen kandidaten voor te dragen.

De tussenkomst van de rechtbank hebben wij vervangen
door die van de procureur des Konings, wat verkieslijk is
en een snellere procedure mogelijk rnaakt.



Les hulssiers sont placés SOllS la surveillance des par-
quets; ceux-ci doivent tenir la main à l'exécution des
jugements entrepris par les huissiers; il est normal qu'ils
intervienneut dès lors claus lem' nomination et l'organisa-
tion de lem' profession.

La réforme n'est donc pus révolutionnaire. Elle ne fait
que consacrer et accentuer les liens qui ont toujours uni
les huissiers aux parquets.

La proposition se préoccupe d'assurer Lm meilleur recru-
tement des officiers de justice par la. réglementation d'un
stage et d'un examen,

La chambre de discipline est maintenue sous une appel.
lation nouvelle, celle cle « Conseil de la Chambre d'arron-
dîssement des officiers de justice ». Ses attributions sant
étendues. Elle aura notamment à instruire les candidatures.

La présente proposition, comme le projet de M, Lilar,
institue une « Chambre nationale des officiers de justice »
qui ne fait que consacrer l'existence de la « Chambre na-
tionale» que les huissiers ont créée il y a quelques années
sous forme d'union professionnelle.

Nous reprenons également au projet de M. Lilar l'Insti-
tution d'officiers de justice suppléants qui doit assurer une
meilleure organisation de la fonction et sa continuité en
cas d'empêchement du titulaire soit pour cause de maladie,
soit pour cause de congé annuel de détente.

LIne place importante est réservée dans la proposition
aux abrogations de dispositions légules antérieures.

Ainsi qu'il est dit plus haut, celles-ci datent pour beau-
coup d'un siècle et demi.

La présente réforme supprimant le service des audiences
et avec lui les servitudes et les distinctions qu'il entraînait,
supprimant les présentations par les cours et tribunaux et
donnant au officiers de justice une compétence d'attribution
désormais uniforme, a nécessairement touché à des dispo-
sitions nombreuses qu'il convenait d'abroger ou de modifier.

Nous IlOUS y sommes attachés. Dans certains cas, afin
de faciliter l'abrogation de dispositions anciennes, nous
avons repris dans la proposition certaines de celles-ci de
manière 'à les insérer à la place qui 'doit être la leur.

En présence de la multitude des textes épars qui régis-
sent l'exercice de la fonction, la proposition donne en outre
pouvoir au Roi de coordonner les diverses. dispositions et
d'y apporter les modifications qui découleraient de son
adoption.

b) EXAMEN DES ARTICLES.

CHAPITRE I.

Du titre, de la nomination, du serment
et de la résidence.

Article premier.

Cet article prévoit la substitution du titre d'officier de
justice à celui d'huissier près une cour ou un tribunal.

Art.2.

Cet article contient les conditions que doivent réunir les
candidats aux fonctions d'officier de justice.

Il n'appelle pas d'observations particulières.
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De deurwaarders staanonder het toezlcht van de par-
ketten; deze mceteu zorqen V001' de tenuitvoerlegging van
de vonnissen, waarmee de deurwaardecs zijn belast: het
Is logisch dat de parketten hurl woord]e meespreken bij
de bcnoemiuq van de deurwaarders en bi] de orqarusatie
van hun bercep.

De hervorming is dus niet revolutionair. Zij beperkt zich
ertoe de banden, die tussen de deurwaarders en de par-
ketten altijd hebben bestaan. te bevestlqen en te versterken.

Het wetsvoorstel streeft naar een betere recruterinq van
de gerechtelijke officieren door de reglementering van een
stage en het Inrichten van een examen.

De tuchtkamer blijft behouden onder een nieuwe be-
naming: « Raad van de arrondissementskamer van de
gerechtelijke officteren », Deze Raad beschikt over ruirne
bevoegdheden. Hij zal met name de kandidaturen onder-
zoeken.

Evenals het onrwerp-Lilar houdt dit wetsvoorstel de
oprichting in van een « Nationale kamer van gerechte-
lijke officieren »: dit is slechts een bekrachtiging van de
bestaande « Nationale kamer » die vöôr enkele [aren dooc
de deurwaarders als beroepsvereniging is opgericht.

Naar het voorbeeld van het ontwecp-Lilar voorzten wij
tevens in plaatsvervanqende gerechtelijke officieren. met
hetoog op een betere organisatie van de Iunctie en op de
continuïteit ingeval de titularls door ziekte is verhinderd
of weqens jaarlijks ontspanningsverlof afwezig is.

In het voorstelwordt een belangrijke plaats ingeruimd
voor de afwijkingen van vroeqere wetsbepalingen.

Zoals hierboven gezegd zijn deze bepalingen veelal
anderhalve eeuw oud.

Daar de hier voorqestelde hervorrninq de dienst van de
terechtzitting en daarmee de eraan verbonden lasten
en onderscheîdînqen, alsmede de voordrachten door de
hoven en rechtbanken afschaft en aan de gerechtelijke
officieren een voortaan eenvormige bevoegdheid toekent,
moest noodzakelijk worden geraakt aan tal van bepalinqen
die opgeheven of gewijzigd dienen te worden,

Dit hebben wij dan ook gedaan. In sommige gevallen
hebben wij, om de opheffing van vroeqere bepalingen te
vergémakkelijken, sommige ervan in het voorstel overge-
nomen op de plaats waar zij horen te staan.

Gezïen de vele verspreida teksten waarbij de uïtoefeninq
van het ambr wordt geregeld, verleent het voorstel de
Koning bovendien de bevoeqdheïd om de diverse bepalingen
te coördineren en er de :Wijzigingen in aan te brenqen die
uit de aanneminq van het voorstel mochten volgen.

b) ONDERZOEK DER ARTIKELEN.

HOOFDSTUK I.

"I'itel, benoemmg, eedatlegging
en standplaats,

Eerste artikel.

Dit artikel voorziet in de vervanging van de titel van
deurwaarder bi] een hof of rechtbank door de titel van
gerechtelijk officier. .

Art. 2.

Dit artikel bevat de voorwaarden waaraan de kandi::'"
daten voor hetambt van gerechtelijk officier moeten vol-
doen.

Hierbl] zijn geen bijzorrdere opmerkingen te maken.
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Art. 3.

Cet article institue la procédure à suivre pour les nomi-
nations.

Les présentations par les diverses juridictions sont sup-
primées.

Le candidat adresse sa requête au Roi al/quel appartient
le pouvoir de nomination.

Il en communique une copie au Conseil de la Chambre
des officiers de justice de l'arrondissement dans lequel il
demande sa nomination en y joignant les documents. de
nature -à établir qu'il réunit les conditions exigées par l'ar-
ticle 2.

Le Conseil de la Chambre instruit les dossiers des divers
candidats. émet un avis motivé sur les mérites et aptitudes
de chacun et dresse une liste comprenant les noms de deux
candidats qu'il propose à la nomination.

Il est normal d'associer les officiers de justice à la
nomination de leurs futurs confrères. En raison de J'examen
à subir et du stage à accomplir, ils sont particulièrement
bien placés pour apprécier les aptitudes intellectuelles et
les qualités morales que requiert l'exercice de la profession.

Les dossiers accompagnés de ces avis et liste sont ensuite
transmis' au procureur du Roi de l'arrondissement dont
l'office dispose des moyens les plus étendus et les plus adé-
quats pour connaître notamment de la moralité du candidat.

Le procureur du Roi émet un avis sur les mérites et
aptitudes des candidats proposés par le Conseil de la
Chambre et dresse de son côté une liste: comprenant les
noms des deux candidats qu'il propose. En effet. sa pré-
sentation n'est en rien liée par celle du Conseil de: la
Chambre.

Le procureur du Roi transmet ensuite all ministre: de:
la justice: les dossiers des seuls candidats figurant sur les
deux listes de présentation. II y joint celles-ci et les avis
émis.

Le Roi est tenu de: nommer parmi les candidats figuraltt
sur les deux listes. Son choix sera ainsi limité entre: deux
et quatre candidats.

Art. 4.

Cet article est relatif au serment, Il reprend les disposi-
tions des articles 7.11.12 et 13 du décret du 14 juin 1813
aux fins de mieux intégrer celles-ci à leur place dans la
présente réforme et de permettre: une abrogation plus facile
et plus radicale: des autres dispositions du décret qui ont
perdu toute raison d'être.

Art.5.

Cet article laisse au Roi le soin de règlementer rexa-
men qui permettra d'obtenir le certificat de candidat-offi-
cier de justice sans lequel il ne sera plus possible d'être:
nommé, à moins d'être porteur du diplôme de docteur en
droit.

Le: Roi déterminera la composition et le fonctionnement
du jury qui dëlivrera le certificat, il fixera également la
matière de: l'examen et les grades dont le certificat sera
assorti.

Il est toutefois apparu .opportun de permettre au Conseil
permanent d'étendre la matière de l'examen en incluant
dans son programme la connaissance de dispositions légales
nouvelles intéressant I'exercice de la profession. à charge
bien entendu d'en aviser dûment Jes récipiendaires.
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Art. 3.

Dit artikel stelt de procedure in die voor de benoernin-
gen moet worden ge:volgd.

De voordrachten door de diverse: rechtsmachten worden
af'qeschaft. '

De kandidaat richt zijn verzoekschnft aan de Koning,
bij wie het recht van benoemmq beeust.

Hi] doet een afschrift ervan toekomen aan de Raad
van de Kamer der gerechtelijke officieren van het arrondis-
sement waarin hij zîjn benoeming aanvraaqt, en voegt er
de stukken bi] waaruit blijkt clat hij aan de bi] artikel 2
gestelde eisen voldoet.

De Raad van de Kamer onderzoekt de dossiers van de
verschillende kandidaten, geeft een beredeneerd advies
omtrent de verdiensten en de bekwaamheid van ieder en
maakt een lijst op met de naarn van twee kandldaten die
hij voor benoemmq voordraagt.

Het is normaal dat de qerechtelîjke officieren worden
betrokken bi] de henoeming van hun aanstaande ambt-
genoten. Wegens het af te: leggen examen en de te door-
lopen stage zijn zij bijzonder goed geplaatst voor het
beoordelen van de mtellectuele vermogens en de morele
eiqenschappen die voor de uitoefening van het ambt zijn
vereist.

Vervolqens worden de dossiers. sarnen met die adviezen
en lijst, overqemaakt aan de: procureur des Konings van
het arrondissement waarvan de dienst over de: ruïmste
en de meest gepaste middelen beschikt om zich onder meer
over het zedelijk gedrag van de kandidaat in te Iichten.

De procureur des Konings brenqt zijn advies uit over
de verdiensten en de bekwaamheid van de door de Raad
van de Kamer voorgestelde kandidaten en maakt van zijn
kant een lijst op met de namen van twee kandidaten die
hij voordraaqt. Zijn voordracht is immers geenzins ge:bon~
den door die van de Raad van de Kame:r.

Vervolgens zendt de procureur des Konings aan de
ministre van justitie de dossiers toe van die kandidaten
alleen die op de twee lijsten van voordracht voorkomen.
Hij voegt er deze lijsten en de uitqebrachte adviezen bij.

Voor de benoeminq is de Koning gehouden zijn keuze
te doen uit de kandidaten die op de twee lijsten voorkomen.
Aldus wordt zijn keuze beperkt tussen twee en vier kan-
didaten.

Art. i.

Dit artikel heeft betrekkinq op de eed, Het rieemt de
bepalingen over van de artikelen 7, I I. 12 en I3 van het
decreet van li juni 1813, ten einde deze op hun plaats in
te schakelen in de onderhaviqe hervorming en een vlottere
en radicaler opheffing van de andere bepalinqen van het
decreet, die volkomen overbodig geworden zijn. mogelijk
te maken.

Act.5.

Bi] dit artikel wordt de Koning ertoe gemachtigd het
examen te reqelen voor het bekomen van het getuigschrift
van kandidaat-qerechtelîjk officier. zonder herwelk men
niet meer zal kunnen benoemd worden, tenzij men houder
is van het diplorna van doctor in de rechten.

De Koning bepaalt de samenstelling en werktnq van de
examencommissie die het getuigschrift uitreikt: hij bepaalt
eveneens de sto! van het examen en de graden die aan
het getuigschrift verbonden zijn.

Het is echter wenselijk gebleken de: Vaste raad toe
te staan de stof van het examen uit te breiden, door in
he:t programma de kennis op te nemen van de nieuwe
wetsbepalingen betreffende de uitoefening vanhet beroep,
onder verplichting echter de examinandi daarvan behoor-
lijk op de hoogte: te brengen.



La proposition laisse équlernent au Roi le soin de réqle-
monter l'orqanisation et le contrôle du stage.

Art. 6.

Cet article donne au Roi le pouvoir. lors de la nomi-
nation de l'officier de justice, de désigner l'arrondissement
clans lequel il pourra instrumenter.

Il lui clonne également le pouvoir de fixer le nombre
d'officiers de justice dans chaque arrondissement et de le
modifier s'il échet. Il prévoit cependant qu'il devra prendre
au préalable l'avis du procureur du Roi et du Conseil de
la Chambre d'arrondissement des officiers de justtce, ceux-'
ci étant particulièrement compétents. pour apprécier les
nécessités du service.

En vue d'assurer dans l'arrondissement un meilleur Forie-
tionnement du service des officiers de justice. il est prévu
que ceux-ci devront établir leur étude dans la commune
qui leur sera désignée par le procureur du Roi, après avoir
pris l'avis du Conseil de la Chambre el'arrondissement.

Le Roi désigne donc l'arrondissement dans lequel l'officier
de justice peut instrumenter mais c'est le procureur du Roi
qui désigne la commune dans laquelle il doit établir son
étude.

L'article prévoit qu'aucun officier de justice- ne pourra
ouvrir plus d'une étude.

Afin d'assurer une répartition géographique dlt service
aussi bonne que possible, l'article dispose qu'il y aura au
moins une étude d'officier ele justice par canton de justice
de paix.

Il admet cependant que sur avis favorable du Conseil
de la Chambre d'arrondissement. le procureur' du Roi
pourra exceptionnellement autoriser l'officier de justice,
dêsiqnë pour établir son étude dans un canton déterrnîné, fi
installer celle-cl dans un canton limitrophe.

Certains cantons de justice de paix ne présentent en
effet que des possibilités limitées; il convient dès Jors que
le procureur du Roi puisse autoriser l'officie, de justice
désigné pour y établir son étude à installer celle-ci dans un
centre plus important. Cette possibilité exceptionnelle doit
cependant être limitée aux cantons limitrophes et n'être
accordée qu'à charge pour l'officier de justice de se mettre
à la disposition des justiciables du canton pour lequel il a
été désigné, au chef-lieu de celui-ci un certain nombre
d'heures par semaine.

Art. 7.

Cet article donne aux officiers de justice tin pouvoir égal
d'instrumenter dans tout rarrondissement pour leque1 ils
ont été désignés, quelles que soient la nature des actes, la
commune dans laquelle l'officier de justice a été autorisé
à établir son étude ou la commune dans laquelle l'acte doit
être notifié.

Cette disposition a pour effet de consacrer l'institution
d'une seule catégorie d'officiers de justice sans aucune dis-
tinction.

Elle n'a en soi rien de révolutionnaire. Elle ne fait que
reprendre les 'principes qui étaient à la base de la pro-
fession : identité de caractère et d'attributions.

Il est toutefois fait exception pour les actes des parquets
et les actes d'avoué à avoué aux fins d'assurer pour les
uns et pour les autres une plus juste répartition du service.

La signification des premiers sera confiée aux officiers
de justice ayant ou devant avoir leur étude dans le canton
dans lequel les actes doivent être notifiés; la sigl1ification
des seconds sera confiée aux officiers de justice désignés
par le Conseil de la Chambre d'arrondissement,
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Het voorstel laat ook aan de Koning de zorg over
de organisatie van en het toezicht op de stage te reqelen,

Art. 6.

Bij dit artikel wordt de Koning ertoe gemachtigd, bl]
de benoeming van de gerechtelijke officier het arrondisse-
ment aan te wijzen waarin hi] mag Instrumenteren,

Hij wordt eveneens ertoe gemachtigd het aantal gerech.
teliike offtcleren in leder arrondissement vast te stellen en
dit aantal eventueel te wijzigen. Hij moet echter vooraf het
advies van de procureur des Konings en van de Raad van
de arrondtssernentskamer voor gerechtelijke officieren in-
winnen, omdat deze bijzonder bevoeqd zrjn om een oordeel
over de dienstvereisten te vellen.

Met het oog op een betere regeling van de prestaties
van de gerechtelijke officleren. wordt bepaald dat zij hun
kantoor moeten vestiqen in de gemeente die hun door de
procureur des Konings wordt aanqewezen, nadat deze het
advies van de Raad van de arrondissementskarner heeft in-
gewonnen.

De Koning wijst dus het arrondissement aan waarin de
gerechtelijk officier mag instrumenter-en. maar de procu-
reur des Koninqs wijst de gemeente aan waar hi] zij n kan-
toor moet vestigen.

In het artikel wordt voorts bepaald dar geen enkel gerech-
telijk officier meer dan ëën kantoor mag openen,

T'en einde de prestaties van de deurwaarders geografisch
zo goed mogelijk te verdelen. bepaalt dit artikel dat er ten
minste éên kantoor van een gerechtelijk officier' per vrede-
ge.rechtskanton moet zijn.

Op gunstig advïes van de Raad van de arrondissements-
kamer mag de procureur des Konings echter bij uitzon-
dering de gerechtelijke officier, die is aanqewezen 0111 zijn
kantoor in een bepaald kan.ton te vestigen. ertoe machtigen
dit kantoor ineen aangrenzend kanton in te richten.

Sommige vredeqerechtskantons bieden immers maar be-
perkte mogelijkheden en derhalve moet de procureur des
Konings de gerechtelijke officier die aanqewezen is om er
zijn kantoor te vestiqen, kunnen machtigen om dit in een
belanqrijker centrum te vestigen. Deze uitzonderlijke moge-
Iijkheid moet echter worden beperkt tot de aanqrenzende
kantons, en voor de gerechtelijke officier moet er de voor-
waarde aan verbonden worden dat hij zich een aantal uren
per week in de hoofdplaats van het kanton waarvoor hij
is aanqewezen, ter beschikking stelt van de rechteoekenden
van dat kanton.

Art,7.

Dit artikel verleent aan de gerechtelijke officieren dezelfde
bevoegdheid tot instrumenteren in het gehele arrondissement
waarvoor zij werden aanqewezen, onqeacht de aard van
de akten, in de gemeente waarin zij werden gemachtigd
hun kantoor te vestiqen of in de gemeente waarin de akte
moet worden hetekend.

Deze bepaling heeft ten gevolge dat de instelling van een
klasse van gerechtelijke offtcleren. zonder enig onderscheid,
wordt bevestigd.

Op ztchzelf heeft zij nïets revolutionairs. Zij is slechts
de herhaling van de principes die de grondslag van het
beroep vormden : gelijkheid van aard en van bevoegdheid.

Uitzondering wordt echter gemaakt voor de akten van
de parketten en voor de akten van pleitbezorqer aan pleït-
bezorqer, om voor beide akten een juistere verdeling van
de dienst te bewerkstelliqen,

De betekening van eerstbedoelde akten zal worden opqe-
dragen aan de gerechtelijke officieren die hun kantoor heb-
ben of moeren hebben in het kanton waar de akten moeren
worden betekend: de betekening van de andere wordt opge-
draqen aan de door de arrondissementsraad van de Kamer
aanqewezen gerechtelijke officieren.
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CHAPITRE II.

Des incompatibilités,

Art. 8.

L'alinéa 1 de cet article est repris textuellement du projet
de M. Lilar.

Il convenait en effet de modifier le texte par trop suranné
de l'article 41 du décret du 1':1 juin 1813.

En disposant que la profession d'officier de justice est
incompatible avec l'exercice de tout commerce et la partici-
pation à la direction, à l'administration Ott à la surveillance
de sociétés commerciales, la proposition mettra fin aux
controverses auxquelles avait donné lieu l'ancien texte.

La proposition prévoit que le procureur du Roi, sur
avis favorable du Conseil de la Chambre, peut relever de
cette interdiction les officiers de justice dans des cas
exceptionnels.

Il apparaît notamment que dans certains cas il serait
excessif d'interdire de manière absolue à tin officier de
justice d'accepter un mandat d'administrateur dans une
sociêtê de famille.

Encore une fois le procureur du Roi sera le mieux placé,
en raison des pouvoirs d'investigation dont il dispose, pour
apprécier la situation.

CHAPITRE III.

Du tarif.

Art. 9.

La proposition prend occasion des modifications relatives
à l'organisation de la profession, pour y insérer cet article:
qui dispose: que: le Roi fixera dorénavant le tarif de tous les
actes des officiers de: justice: que ce soit en matière civile,
commerciale et criminelle ou en matière fiscale.

Nous vivons une période: d'instabilité. Il apparaît dès lors
plus adéquat de prévoir une adaptation des tarifs sans obli-
gation de recourir à la loi.

CHAPITRE IV.

De la suppléance.

Art. 10.

Cet article institue le principe de la suppléance des offi-
ciers de justice.

Cette innovation répond à line nécessité. Il importe d'une
part que l'officier de justice, empêché temporairement
d' exercer son ministère pour cause de maladie. puisse assu-
rer la continuité du fonctionnement de son étude, et d'autre
part qu'il puisse bénéficier annuellement d'un congé de
détente indispensable: qu'aucune disposition ne prévoit
actuellement.

L'article prévoit que l'officier de justice pourra se faire:
remplacer par un clerc à son service et que celui-ci pourra
porter - mais uniquement pendant la durée de sa sup-
pléance - le titre d'officier de justice: suppléant.

HOOFDSTUK II.

Onvereniqbaarheden,

Art. S.

Het eerste lid van dit artlkel is woordelijk overqenomen
uit het ontwerp-Lilar.

De al te verouderde tekst van artikel 41 van het decreet
van 14 [uni 1813 kon niet anders dan gewijzigd worden.

Door te bepalen dat het beroep van gerechtelijk officier
cnvereniqbaar ïs methet drijven van handel in welke vorrn
ook en met deelnemïnq aan de leiding, het beheer of aan
het toezicht over haudelsvenncotschappen. rnaakt het voor-
stel een einde aan de meninqsverschillen waartoe de vroe-
gere tekst aanleidiuq gaf. '

Het voorstel bepaalt dat de procureur des Konings op
gunstig advies van de Raad vnn de Kamer in uitzonder-
lijke gevallen dat verbod voor de gerechtelijke officieren
kan opheffen.

In sommige gevallen blijkt het imrners een te verre"
gaande maatregel te zijn een gerechtelijk officier volstrekt
te verbieden een mandaat van beheerder in een famille-
vennootschap te aanvaarden.

Ook hier weer is de procureur des Konings, gezien de
middelen waarover hij beschikt om inlichtinqen in te win-
nen, het best geplaatst om de toestand te beoordelen.

HOOFDSTUK III.

Tarief.

Art. 9.

Het wetsvoorstel neemt de: voorgenomen wijzigingen in-
zake de inrichting van het beroep te: baatom dit artikel in
te voeqen, waarbij bepaald wordt dat de Koning voortaan
het tarief van alle akten van de gerechtelijke officieren zal
bepalen. het weze in burgerlijke, handels- en criminele
zaken of in belastinqzaken.

Wij leven in een tijd van onzekerheid. Het blijkt dan
ook meer geradell in een aanpassing der tarieven te voor-
zien, zonder daartoe op de wet een beroep te moeren doen.

HOOFDSTUK IV.

Plaatsvervanging.

Art. 10.

Bij dit artikel wordt het beqmsel ingevoerd van de plaats-
vervanging van de gerechtelijke officieren.

Deze nieuwiqheld beantwoordt aan een noodwendigheid.
Het is van belanq, enerzijds, dat de gerechtelijke officier
die: tijdelijk zljn ambt niet kan uitoefenen wegens zrekte, de
verdere werking van zijn kantoor kan verzekeren en dat hij,
anderzijds.. jaarlijks een onontbeerlijk ontspanninqsverlof,
dat thans in geen enkele bepaling voorkomt, kan genieten.

In het artikel wordt bepaald dat de gerechtelijke officier
zich mag laten vervanqen door een bij hem in dienst zijnde
klerk, en dat deze - doch enkel tijdens de duur van de
plaatsvervanging - de titel van plaatsvervanqend gerech~
telijk officier mag voeren.



La proposition estime que le suppléant doit être un clerc
au service du suppléé pour deux raisons. La continuité du
service de l'étude sera mieux assurée par un clerc y tra-
vaillant. Il convient, d'autre part, d'encouraqer les officiers
de: justice: il former des candidats et de ne pas vider leurs
études, Cil période de vacances, des clercs qll'ils auront
formés au profit d'officiers de justice qui n'auront pas pris
cette peine. Ces derniers devront, comme par le passé, dans
les CHS visés par le projet, Se faire remplacer par l'un ou
rautre de leurs confrères.

Art. Il.

Cet article prévoit que l'officier de justice suppléant doit
remplir les mêmes conditions de nomination que celles qui
sont exigées pour le suppléé et prêter le même serment
avant d'entrer en fonctions,

Au cours de la suppléance. le suppléant jouit des mêmes
droits, assume les mêmes obligations et est soumis à la
même discipline que le suppléé.

Art. 12.

Cet article organise la procédure à suivre pour la dési-
gnation du suppléant.

L'officier de justice qui désire être suppléé adresse sa
demande au procureur du Roi auquel il est donné compé-
te~ce pour décider du sort qu'il convient de lui réserver.

Il doit joindre il sa demande la preuve de l'accord du
candidat suppléant et les documents établissant que celui-ci
remplît les conditions de nomination exigées pour les offi-
ciers de justice effectifs.

Art. 13.

Cet article dispose que hl décision du procureur du Roi
détermine la durée de la suppléance et qu'elle n'est suscep-
tible d'aucun recours. Elle peut être rétractée: ou prorogée
pour le terme jugé nécessaire.

Art. 14.

Cèt article prévoit la responsabilité solidaire du suppléé
et du suppléant pour tous les dommages qui pourraient
résulter des actes de la suppléance.

Art. 15.

Cet article dispose que le suppléé et le suppléant ne
pourront instrumenter, le premier pendant la durée de sa
suppléance, le second après l'expiration du terme de celle-ci,
sans cependant que lïnobservationde ces interdictions
entraîne: la nullité des actes.

Il convient en effet d'éviter que les justiciables ne soient
victimes soit des irrégularités volontaires ou' involontaires
qui pourraient être commises.

Art. 16 et 17.

Ces articles n'appellent aucune observation particulière.
L'article 17 donne pouvoir au Roi de réglementer plus

complètement la suppléance si la nécessité s'en faisait
sentir.
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Het wetsvoorstel vertolkt de mening. dat de plaatsver-
vanqer een klerk in dienst van de vervangen gerechtelijke
officier moet aljn. zulks om twee redenen. De verdere »ret-
king van het kantoor zal beter worden verzekerd door een
klerk die er werkzaam is. Het betaamt, anderztjds,' de
gerechtelijke officier aan te moedigen om kandidaten op te
leiden en orn hun kantoren tijdens de vacantie niet te bero-
ven van klerken die zij zullen hebben opgeleid, ten gerieve
van gerechtelîjke ambtenaars die zlch zulke moeite niet
hebben getroost. Laatstqenoemden zullen zlch, zoals nu,
door een of ander van hun ambtgenoten rnoeten Iaten ver-
vangen.

Art, 11.

Dit artikel bepaaltdat de gerechtelijke officier aan de-
zelfde benoeminqsvoorwaarden moet voldoen als vereist
voor de vervanqen ambtenaar en dezelfde eed moet afleggen
eer hi] in functie treedt.

Tijdens de plaatsvervanging geniet de plaatsvervanqer
dezèlfde rechten, heeft hij dezelfde verplichtingen en is hij
onderworpen aan dezelfde beroepstucht als degene die h ij
vervangt.

Art. 12.

Dit arnkel richt de procedure in voor de aanwijatnq van
de plaatsvervanqer.

De gerechtelijke officier die een plaatsvervanqer ver-
langt, rieht zijn verzoek tot de procureur des Konings, die
bevoegd wordt verklaard om te beslissen over het gevolg
dat eraan moet worden gegeven.

Bij zijn verzoek moeten het bewijs van de instemming
van de kandidaat-plaatsvervanger alsmede de stukken
waaruit blijkt dat deze kandidaat voor de werkehjke ge-
rechtelijke officieren vereiste benoeminqsvoorwaarden ver-
vult. worden gevoegd.

Art. 13,.

Dit artikel bepaalt dat de beslisSing van de procureur
des Konings de duur van de plaatsvervanging vaststelt en
dat zij niet vatbaar is voor enig beroep. Zij kan worden
inqetrokken of verlenqd voor de nodiq geachte termi]n.

Art. 14.

Dit arfikel bepaalt dat de vervanqen gerechtelijke offi-
cier en de plaatsvervanqer hoofdelijk aansprakelijk zijn
voor elke schade die uit de handelingen van de vervanging
zou kuunen voortvloeien.

Art. 15.

Dit artikel bepaalt dat de titularis en de plaatsvervanger
niet mogen instrumeuteren, de eerste tijdens de duur van
zijn vervanqinq, de tweede na het verstrijken van de
termi]n van de plaatsvervang ing, zonder dat niet-nalevinq
van deze verbodsbepalingen evenwel nietigheid van de
handelingen meebrenqt.

Er dient immers te worden verme.den dat de recht-
zoekenden het slachtoffer worden van vrijwillige of onvrij-
williqe onregelmatigheden die mochten gepleegd zijn.

Am. 16 en 17.

Deze artikelen behoeven geen commentaar.
Krachtens artikd 17 kan de Koning de plaatsvervangirig

nader reqlementeren. indien zulks noodzakelljk mocht
blijken.
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CHAPITRE V.

Du service des audiences.

Art. 1&.

Cet article a pour objet de supprimer le service des
audiences par les officiers de justice.

Nous nous sommes expliqués dans l'exposé général sur
les raisons de cette suppression qui constitue peut-être la
principale réforme de la proposition.

Celui-ci charge le Roi de réorqanlser le service des
audiences.

Dans l'attente de l'arrêté royal. le ministre de la justice
est chargé de mettre à la disposition des COllI'S et tribunaux
des messagers dans la mesure requise par le service de
leurs audiences.

L'appel des causes qui incombait autrefois aux officiers
de justice, en vertu de dispositions tombées en désuétude,
sera désormais assuré par le président du siège.

Etant donné que certaines dispositions, relatives au ser-
vice des audiences, mais tombées quasi généralement en
désuétude, confiaient aux huissiers audienciers certaines
missions, la proposition en charge, tout au moins provisoire-
ment, le président du siège et son greffier qui d'ailleurs les
assumaient dans la pratique. Ils pourront d'ailleurs se faire
substituer dans leur accomplissement par des messagers.

CHAPITRE YI.

De la «Chambre d'arrondissement des officiers de justice »
et de la « Chambre nationale des officiers de justice »,

Art. 19.

Cet article dispose que la communauté: des huissiers insti-
tuée par le titre III du décret du 14 juin 1813 prendra le
nom de « Chambre d'arrondissement des officiers de jus-
tice ».

La proposition lui octroye, dans un but d'ordre pratique,
la personnalité civile. Il importe en effet que cet organisme
qui groupe tous les officiers de justice de l'arrondissement.
qui joue un rôle prépondérant dans le fonctionnement de
la profession puisse agir comme une personne juridique ne
serait-ce que pour pouvoir acquérir ou prendre en location
l'immeuble ou la partie d'immeuble dans lequel il établira
son siège.

La Chambre d'arrondissement est administrée par un
conseil auquel la proposition attribue la dénomination de
« Conseil de la Chambre d'arrondissement des officiers
de justice » en remplacement de l'ancienne appellation
« Chambre de discipline » telle que prévue au susdit
décret.

L'ancienne appellation met en effet inutilement l'accent
sur le caractère disciplinaire de l'organisme alors que les
attributions qui lui sont confiées par le décret sont mul-
tiples et que celles-ci sont encore accrues par la présente
proposition, notamment en matière d'instruction des can-
didatures d'officiers de justice.

La proposition prévoit encore que la Chambre d'arron-
dissement fixera chaque année le montant de la cotisation.

La loi du 26 avril 188U avait en effet abrogé les dispo-
sitions du décret du 14 juin 1&13 relatives à la bourse
commune des huissiers, à l'exception toutefois des arti-
cles 93, 94 et 95. Ces derniers articles se trouvent eux-
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HOOFDSTUK V.

Dienst van de terechtzlttlnqen,

Art. 18.

Dit artikel heeft tot doel de dienst van de terechtzittingen
voor de gerechtelijke officieren af te schaffen.

In onze alqernene toelichting hebben wij uitleg gegeven
over de redeneu van deze afschaffinq. die nussch ien w el
de voornaamste hervorming van het voorstel is.

Hierbl] wordt aan de' Koning de :<:org opqedraqen de
dienst van de terechtzittingen te reorqaniseren.

In afwachtinq van het koninklijk besluit wordt de
rniuister van justifie gelast. boden ter beschikking van de
haver en rechtbauken te stellen, voor zover dit vcor de
dienst van hun terechtzittinqen nodig is.

De afroeping van de zaken, die vroeqer door de ge-
rechtelijke offlcieren moest worden gedaan krachtens in
onbruik gel'aakte bepalinqen, zal voortaan door de voor-
zitter van de zetel worden verzekerd.

Aangezien sommiqe bepalinqen betreffcnde de dienst
van de terechtzittingen welke echter bljna algemeen in
onbruik zijn geraakt. zekere opdrachten aan de deurwaar-
ders ter rolle tcevertrouwd. belast het voorstel. althans
voorlopig, de voorzitter van de zetel en ziju griffier met
deze opdrachten, die zij t rouwens in de praktijk reeds nu
uitvoeren. Zij kunnen zich overigens hterin door boden
laten vervangen.

HOOFDSTUK VI.

«ArronJt;sementskamer van gerechtelijke officieren»
en « Nationale kamer van gerechtelijke officieren »,

Art. 19.

Dit artikel bepaalt dat de door titel III van het decreet
van 14 juni 1813 ingestelde gemeenschap van deurwaarders
de naam «Arrondissementskamer van gerechtelijke offi-
cleren » neemt,

Op grond van praktische overwegingen kent het voor-
stel haar rechtspersoonlijkhetd toe. Het pas immers dat dit
lichaam. dat alle gerechtelijke officieren van het arrondisse-
ment omvat en dat een overwegende £01 speelt in het
beroepsleven, als rechtspersoon kan optreden, al was het
maar om het onroerend goed of gedeelte van onroerend
goed waarin de zetel ervan gevestigd zal worden, te
kunnen verkrijqen of huren.

De Arrondissementskamer wordt beheerd door een
raad, die in het voorstel de naam krijgt van «Raad van
de Arrondlssementskamer van gerechtelijke officieren », ter
ver vanqlnq van de oude benaminq « Tuchtknmer », welke
in voornoernd decreet voorkomt.

De oude benaming legt imrners onnodig de nadruk op
het disciplinair karakter van het Iichaam. terwijl de
bevoeqdheden die het door het decreet toeqewezen krijgt,
talrijk zijn en door dit voorstel nog worden verruirnd, met
name inzake onderzoek van de kandidaturen van gerech-
telijke offîcieren.

Het voorstel bepaalt verder dat de Arrondissements-
kamer het bedrag van de bijdrage elk jaar vaststelt,

Immers, de wet van 26 april 1880 had de bepalingen van
het decreet van 11 juni 1813 betreffende de gemene beurs
van de deurwaarders afgeschaft. met uitzondering evenwel
van de artikelen 93, 9'1 en 95. Voornoemde artikelen wor-



mêmes abrogés par la présente proposition du Fait de la
suppression des huissiers audienclers.

Il convient dès lors que la Chambre d'arrondissement
dispose 'de ressources pour assurer son fonctionnement.

Art. 20.

Cet article prévoit l'institution d'une « Chambre natio-
nale des officiers de justice» groupilnt tous les officiers de
justice du pays,

La création de cette chambre répond it 'des nécessités
évidentes.

Certes les huissiers ont créé de leur propre initiative une
union professionnelle: mais celle-ci ä défaut d'être instituée
par la loi ne groupe pas obligatoirement tou s les huissiers
et ne bénéficie d'aucune autorité officielle.

De par leur nomination, les officiers de justice sont d'au-
torité membres de la Chambre nationale.

Jusqu'à présent, les chambres de discipline n'avaient
aucun contact entre elles. Par le truchement de la Chambre
nationale des liens utiles et Fructueux s'établiront. Celle-ci
sera également l'intermédiaire indispensable entre les auto-
rités et le corps tout entier des offtciers de justice.

La Chambre nationale sera administrée par le « Conseil
permanent ».

La personnalité civile lui est octroyée. Il convient en
effet que la Chambre nationale ait un patrimoine qui soit
autre chose qu'une indivision entre tous les officiers de
justice du royaume. Elle doit pouvoir acquérir ou louer
un immeuble pour y établir son siège. avoir -une biblio-
thèque. etc.

Art. 21.

Cet article impose à la Chambre nationale d'établir son
règlement. c'est-à-dire' ses statuts. dans les 3 mois de l'en-
trée en vigueur de la loi.

Le règlement devra être approuvé par le Roi après avis
des procureurs généraux. c'est-à-dire du procureur géné-
ral près la Cour de Cassation et des procureurs généraux
près les trois cours d'appel.

La proposition laisse à la Chambre nationale, sous la
réserve d'approbation. une grande liberté dans rétablisse-
ment de son règlement. Les intéressés doivent pouvoir. en
effet, déterminer eux-mêmes le régime sous lequel ils dési-
rent fonctionner. Ils pourront tirer profit de l' expérience
acquise au sein de l'union professionnelle qui existe actuel-
lement.

La proposition prévoit cependant certains points que
les statuts devront obligatoirement réglementer : fonction-
ne~nent et attributions de la Chambre nationale; composi-
tion. fonctionnement et attributions du Conseil permanent;
cotisation à verser par les officiers de justice.

Afin d'éviter un double emploi entre la Chambre natio-
nale instituée par la proposition et l'union professionnelle.
il est prévu que celle-ci sera dissoute dès que le règlement
de la Chambre nationale entrera en vigueur. L'actif et le
passif de l'union professionnelle passeront à la Chambre
nationale.

Art. 22.

Cet article dispose que le Conseil permanent élira en
son sein- un comité de direction.

Il convient. en effet. de prévoir pour l'administration
courante de 'la chambre un organe plus restreint et plus
souple que le Conseil permanent dont la réunion fréquente
de tous les membres peut être difficile à obtenir.

La proposition prévoit que le règlement dont question à
l'article précédent orqanisera le fonctionnement et déter-
minera les attributions du comité de direction.
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den nu bij dit voorstelopgeheven, doordat het de deur-
waarders ter l'Olle afschaft.

De Arrondissementskamer dîent derhalve over inkom-
sten te beschikken om haar werking te veraekeren,

Art. 20.

Bij dit artlkel wordt een « Nationale kamer van qerechte-
lijke offlcieren » inqesteld. die alle gerechtelijke officleren
van het land omvat.

De oprichting yan deze karner beantwoordt aan een
klaarblij kelijke behoefte. .

Wel hebben de deurwaarders op eigen lnitlatief een
beroepsvereniging tot stand qebracht, doch aangezien deze
niet bij de wet is inqesteld, maken alle deurwaarders er
niet verplicht deel van uit en bezrt zij geen officieel gezag.

Door hun benoeming worden de gerechtelijke officieren
ipso facto lid van de Nationale kamer.

Tot dusverre hadden de tuchtkamers geen enkel contact
onder elkaar. DOOI: bemiddeling van de Nationale kamer
zullen nuttiqe en vruchtbare banden worden gelegd. De
Nationale karner zal revens de onrnisbare schakel zijn tus-
sen de overheid en het gehele korps van gerechtelijke
officieren. .

De Nationale kamer zal beheerd worden door de « Vaste
Raad ».

Zij krijgt rechtspersoonlijkheid. Het past immers dat de
Nationale kamer een eigen vermogen beztt, dat wat anders
is dan onverdeeldhetd tussen alle gerechtelijke officieren
van het Rijk. Zij moet een onroerend goed kunnen ver-
krijgen of huren om er haar zetel te vestigen, zi] moet een
biblïotheek hebben, enz.

Art.21.

Dit artikel gelast de Nationale kamer haar reglement,
d.w.z. haar statuten, op te maken binnen drie maanden na
de inwerkingtreding van de wet.

Het reglement moet door de Koning goedgekeurd worden
na advies van de procureurs-qeneraal, dat wil zeggen van
de procureur-qeneraal bij het Hof van cassatie en van de
procureurs-qeneraal hij de drie hoven van beroep.

. Het voorstel laat de Nationale kamer, onder voorbehoud
van goedkeuring, heel wat armslag bij de vaststelling van
haar reglement. De belanghebbenden moeten immers zelf
kunnen bepalen welke regeling zij verlangen. Zij zullen
kunnen voordeel halen uit de ervaring van de thans
bestaande beroepsvereniqinq.

Het voorstel bevarechter sommige punten, die door de
statuten zullen moeten worden geregeld : werkinq en
bevoegdheid van de Nationale kamer: samenstelling, wer-
king en bevoeqdheid van de Vaste raad; de door de
gerechtelijke officieren verschuldiqde bijdrage.

Ten einde te verrnijden. dat de door het voorstel inge-
stelde Nationale kamer op het gebied vande beroeps-
vereniging komt, wordt bepaald dat deze laatste zal worden
ontbonden zodra het reqlement van de Nationale kamer
van kracht wordt. Het actief en het passief van de beroeps-
vereniging worden door de Nationale kamer overqenomen.

Art. 22,

Dit artikel bepaalt dat de Vaste raad uit zijn leden een
bestuurscomité kiest.

Voor het dagelijks bestuur van de Kamer past het immers
een kleiner en soepeler lichaam op te richten dan de Vaste
raad, waarvan de talrijke oproepingen voor de voltallige
vergaderingen moetlijkheden kunnen opleveren.

Het voorstel bepaalt dat het in vorig artikel bedoelde
reglement de werking zal reqelen en de bevoegdheden zal
vaststellen van het bestuurscomitê.
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Art. 23.

L'article 20 laisse le soin aux officiers de justice, sous
la réserve de l'approbation royale, de déterminer les attri-
butions du Conseil permanent.

Il était toutefois indiqué de prévoir certaines attributions
essentielles telles que: adresser aux chambres d'arrondls-
sernent les recommandations nécessaires au .maintien des
liens de confraternité, des traditions professionnelles et de
l'uniformité de la discipline, aplanir par voie de conciliation
les différends d'ordre professionnel pouvant surgir entre
membres de chambres d'arrondissement différentes.

La proposition prévoit cependant que les chambres dar-
rondissernent resteront maîtresses de l'action disciplinaire.
Celles-ci doivent, en effet, continuel' fi exercer en toute indé-
pendance les pouvoirs que la législation actuelle leur attri-
bue en matière disciplinaire.

L'article prévoit enfin' que le Conseil permanent repré-
sente, à l'exclusion de tous autres groupements, la Chambre
nationale auprès de toutes les autorités.

La Chambre nationale groupant de droit tous les offi-
ciers de justice du royaume, ti faut éviter que, dans un pays
comme le nôtre où les groupements foisonnent, ne se créent
des groupements régionaux ou locaux d'officiers de justice
qui prétendraient représenter la communauté des officiers
de justice.

L"1. proposition n'a pas pour but d'interdire la création
de tels groupements, mais uniquement d'empêcher qu'ils
n'émettent la prétention de vouloir représenter le corps des
officiers de justice auprès des autorités.

Art. 24 .

Le corps des huîssiers fonctionnant traditionnellement
SOllS la surveillance des parquets, cet article dispose que
le Conseil permanent sera tenu de représenter aux pro-
cureurs génératlx les registres de ses délibérations et ses
archives.

La proposition parle des procureurs gene-raux et non
des procureurs du Roi, pour la raison que le Conseil per-
manent, fonctionne à J'échelon national et non régional.

CHAPITRE VII.

Des modifications ct abrogations et de la coordination
des dispositions légales relatives aux officiers de justice,

Art. 25.

Cet article prévoit l'abrogation de diverses dispositions
que la proposition rend caduques ou sans application, soit
parce qu'elles se trouvent touchées par la réforme, soit parce
qu'elles ont été reprises sous une autre forme dans la pro-
position. Il convient en effet de clarifier au maximum la
réglementation relative aux fonctions de l'officier de jus-
tice.

Il est pris occassion de la présente proposition pour abro-
gel' également certaines dispositions tombées complètement
en désuétude ou qui n'ont plus raison de subsister dans
notre droit belge.

Art. 26.

Cet article donne au Roi les pouvoïrs les plus étendus
en vue .d'assurer la coordination des textes relatifs aux

[ 10 ]

Art. 23.

Artikel 20 laat aan de gerechtelijke officlerenrde zorg
over, onder voorbehoud van de koninklijke goedketlring, de
bevoeqdheden van de Vaste raad te bepalen,

Het leek ons echter nuttig enkele essentiële bevoegdheden
vast te stellen : het doen van de nodige aanbevelinqen aan
de arrondïssementskamers voor het behoud vau de goede
betrekkingen tussen de ambtqenoten, van de beroepstraditles
en van de eenvorrntqheld Inz ake tucht, het beslechten door
bemiddeling van de beroepsqeschillen tussen leden van
verschillende arrondtssementskamers.

Het voorstel bepaalt nochtans dat de tuchtregeling bij
de arrondissernentskamers blijft berusten. Zij moeten ïnder-
daad in volle onafhankelijkheid de hun door de huidige
wetgeving verleende bevoegdheid inzake tucht verder kun-
nen uitoefenen,

Het artlkel beslist tenslotte dat de Vaste raad met
ultslultinq van alle andere groeperingen, de Nationale
kamer bij alle overheden vertegenwoordigt.

Daar de Nationale karner rechtens alle gerechtelijke
officïeren vau het Rijk ornvat, dient te worden vermeden
dat. in een land als het onze, waar een overvloed van groe-
perinqen hestaat, gewestelijke of plaatselijke verenigingen
van gerechtelijke olficteren zouden worden gevormd. die
de gemeenschap van qerechtelïjke officieren zouden willen
verteqenwoordiqen.

Het voorstel heeft niet tot doel de oprichting van zulke
groeperingen te verbieden. het wil uitsluitend verhinderen
'dat deze ertoe zouden overqaan, het korps van de qrechte-
Iijke officieren te willen vertegenwoordigen bi] de over-
heden.

Art. 2':1.

Daar het korps van de deurwaarders, getrouwaan de
traditie, zijn bedrijvigheid onder het toez icht van de par-
ketten uitoefent, legt dit artikel aan de Vaste raad de
verplichting op, de reqisters waarin zijn beraadslagingen
zrjn opgenomen en zijn archief aan de procureurs-qeneraal
voor tl': leggen.

Het voorstel spreekt van de procureurs-qeneraal en niet
van de procureurs des Konings, omdat de Vaste raad
slechts op het nationale en niet op het regionale: vlak zijn
bednjviqheid uitoefent.

HOOFDSTUK VII.

Wijzigingen en opheffinqen en coördinatie
van de wettelijke bepalînqen

betreffende de gerechtelijke officjeren,

Art. 25.

Dit artikel voorziet in de opheffinq ' van verscheidene
bepalingen die vervallen of niet meer toegepast worden
ten gevolge van het voorstel, omdat zij onder de her-
vorming vallen of in een gewijzigde vorm in het voorstel
zijn opqenornen.' De reglementering met betrekking tot de
Functies van gerechtelijke officier rnoet imrners zo duidelîjk
mogelijk zijn.

Naar aanleiding van dit voorstel worden ook sommige
bepalmqen opqeheven die volledig in onbrutk zijn geraakt
of geen reden van bestàan meer hebben in ons Belgisch
recht.

Art. 26.

Dit artikel verleent aan de Koning de ruirnste bevoeqd-
heden methetoog op de coördinatîe van de teksten betref-



officiers de justice, compte tenu des abroqations expresses
ou tacites intervenues.

La proposition n'a pas en effet l'ambition de n'avoir
oublié aucune disposition antérieure dont l'abrogation serait
acquise expressément ou tacitement.

CHAPITRE VIIl.

Disposition transitoire et entrée en vigueur.

'Art. 27,

Cet article a pour objet d'instituer une disposition tran-
sitoire en Iaveur des candidats qui au moment de l'entrée
en vigueur de la loi rempliraient les conditions prévues
par l' article 10 du décret du 14 juin 1813.

Art. 28.

Cet article prévoit que la loi n'entrera en vigueur qu'à
la date que le Roi fixera.

I! ne paraît pas possible, en effet, de fixer de manière
plus précise le délai nécessaire à la préparation des règle-
ments qui doivent organiser le stage. l'examen d'aptitude.
la suppléance. le service des audiences, etc, cette prépa-
ration pouvant exiger de larges consultations.

Il est toutefois prévu que la loi entrera en vigueur au plus
tard six mois après la date de sa publication an Moniteur
Belge.
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'fende de gerechtelijke olficieren. met inachtneming van de
ingetreden ultdrukkeltjke of stllzwijgende opheffinqen.

Inderdaad, het voorst cl beweert niet enige vroegere
bepaling te hebben vergeten waarvan de opheffing uitdruk-
keliJk of stilzwijgend zou vaststaan.

HOOFDSTUK VIII.

Overgangsbepaling en inwerkingtreding.

Art, 27.

Dit artikel wil een overgangsbepaling invoeren ten
gunste van de kandidaten die op het ogenbllk van de inwer-
kingtreding van de wet de bij artikel 10 van het decreet
van 14 januari 1813 9 estelde voorwaarden moch ten ver-
vullen. '

Art. 28.

Dit artikel bepaalt dat de wet pas zal in werking treden
op de door de Koning te bepalen datum. .

Het schijnt immers niet moqelijk nauwkeurtqer de termijn
te bepalen welke nodig is voor het voorbereiden van de
reqlementen tot organisatie van de stage, het geschiktheids~
examen, de plaatsvervanqinq. de dienst der terechtzittingen.
enz" daar die voorbereidînq ultqebretd overleg kan vergen.

Er is evenwel bepaald, dat de wet ten laatste zes maan-
den nadat ze in het Belgisch Steetsblad is bekendqemaakt,
van kracht zal worden,

M.-A. PlERSON.

PROPOSITION DE LOI

CHAPITRE I. .

Du titre, de la nomination, du serment
et de la résidence.

Article premier.

Le' titre d'huissier près une cour Oll till tribunal est rem-
placé par celui d'officier de justice.

Art. 2.

L'officier de justice est nommé par le Roi.

Pour pouvoir être nommé officier de justice, il faut

1°) être de nationalité belge et âgé de 25 ans accomplis:
2°) avoir satisfait à ses obligations militaires;
3°) avoir fait, depuis moins de cinq ans, dans une ou

plusieurs études d'officier de justice. un stage effectif de
deux années entières et non interrompues; le service mili-
taire ne sera cependant pas une cause d'interruption mais
seulement de suspension du stage.

La durée du stage est réduite: à lin an pour les port~urs
du diplôme de docteur en droit.

WETSVOORSTEL

HOOFDSTUK I.

'Titel, benoeminq, eed en standplaats.

Eerste artikel,

De titel van deurwaarder bi] een hof of rechtbank wordt
vervanqen door deze van gerechtelijk officier.

Art. 2.

De gerechtelijke officier wordj door de Koning benoemd.

Om tot gerechtelijk officier te kunnen worden 'benoemd.
moet men:

1°) Belg zijn en volle 25 jaar oud zljn:
2Q

) Aan zijn militaire verplichtinqen .hebben voldaan:
3°) Minder dan vijf jaar geleden, een werkelijke stage

van twee volle en niet onderbroken [aren "hebben volbracht
in een of meer kantoren van een gerechtelijk officier; de
leqerdienst heeft evenwel geen onderbrekinq maarenkel
schorsing van de stage tot gevolg.

De stage wordt lot één jaar vermlnderd voor de houders
van het diploma van doctor in de rechten.
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1°) être porteur ;

a) du certificat de candidat-officiel' de justice: les doc-
teurs en droit en sont dispensés:

b) du certificat de stage:
c) d'un certificat de moralité et de bonne conduite déli-

vré: par l'administration communale du lieu du domicile;
cl} du certificat de connaissance linguistique prévu par

la loi du 15 juin 1935 et l'arrêté royal elu 9 septembre 1935.

Art. 3.

Le candidat à une place d'officier de justice adresse sa
requête au Roi.

Dans les huit jours de cet envoi. il en communique une
copie. par pli recommandé à la poste, au syndic qui préside
le Conseil de la Chambre des officiers de justice de l'ar-
rondissement dans lequel il demande sa nomination.

Il joint à cette copie. outre les certificats prévus à l'ar-
ticle 2, § 4, les documents ci-après

1) un certificat de nationalité;
2) un extrait d'acte de naissance: .
3) un certificat de position militaire;
1:) éventuellement une copie conforme du diplôme jus-

tifîan] la réduction du stage et la dispense du certificat
de candidat-officier de justice.

Le Conseil de la Chambre d'arrondissement des officiers
.de justice transmet au 'procureur du Roi:

10) le dossier complet des divers candidats à la place
vacante;

2°) son avis motivé sur leurs mérites et aptitudes;

3°) une liste comprenant les noms des deux candidats
qu'il propose à la nomination.

Le procureur du Roi transmet ensuite au ministre de la
justice :

I) la liste de présentation du Conseil de la Chambre
d'arrondissement;

2) son avis SUl'" les merites et aptitudes des deux candi-
dats figuwnt à cette liste;

3) une liste comprenant les noms des deux candidats
qu'il propose à la nomination. sa présentation nètantcpas
liée par celle du Conseil de la Chambre d'arrondissement:

4) son avis sur les mérites et aptitudes des candidats
de son choix si ceux-ci sont différ-ents de: ceux proposés
par le Conseil de la Chambre d' arrondlssement:

5) le dossier complet des candidats figurant sur les
deux listes de présentation.

Art. t.

Ceux gui sont nommés officiers de justice se présente-
ront dans le mois qui suivra la notification à eux faite de
l'arrêté de leur nomination, à l'audience publique du tri-
bunal de première instance de larrondtssement dans lequel
ils auront été désignés et y prêteront serment de fidélité
au Roi et d'obéissance à Ia constitution et aux lois du
peuple belge. ainsi que celui de se conformer aux lois et
règlements concernant leur ministère et de remplir leurs
fonctions avec exactitude et probité.
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4°) houder zijn:

a) van het getuigschrift van kandïdaat-gerecbtelilk
officier: de doctors in de rechten zi]n hiervan ontslaqeu:

b) van het staqeqetuiqsch nft:
c} van een getuigschrift van goed zedelljk gedrag, door

het qemeentebestuur van de woonplaats <tfgegeven;
d) van het getuigschrift omtrent de talenkennis, waar-

van sprake in de wet van 15 jun i 1935 en het koninklijk
besluit van 9 september 1935.

Art. 3.

De kandidaat voor een plaats van gerechtelijk officier
richt zijn verzcekschcift tot de Koninq.

Btnnen acht daqen nadat het is verzonden, stuurt hi]
een afschrift ervan. bi] een ter post aanqetekend schrijven.
aan de syndicus die de Raad va n de Kamer der gerech-
telijke officleren van het arrondissement voorzrt. waarin hij
z ij n benoeming vraaqt,

Hï] voegt bij dit afschrift. behalve de bij artikel 2, § 1.
vermelde qetuiqschriften. de volqende stukken:

I) een nationaliteitsbewijs:
2) een iuttreksel uit de geboorteakte;
3) een getuigschrift betre:ffende de militaire stand:
4) eventueel een eensluidend afschrift van het diploma

dat de verminderlnq van de stage of de vrijstelling van
het getuigschrift van kandidaat- gerechtelijk officier wet-
tigt.

De Raad van de arrondissementskamer der gerechtelijke
officieren maakt aan de: procureur des Konings volgende
stukken over :

10) het volledig dossier van alle kandidaten voor de
vacature:

2°) zijn met redenen omkleed advies over hun verdien-
sten en aanleq:

3°) een Iiist met de narnen van de twee kandidaten, die
hij voor de benoeming voordraaqt.

De procureur des Konings maakt vervolgens aan de
minister van justifie volgende bescheiden over :

I) -de voordracht van de Raad van de arrondissements-
karner:

2) zijn advies nopens de verdiensten en de aanleg van
de twee op deze lijst voorkomende kandidaten:

3) een lijst met de namen van de twee kandidaten. die
hij voor benoeming voordraaqt, waarbij zijn voordracht
niet gebonden is door die van de Raad van de arrondisse-
mentskamer:

4) zijn advies nopens de verdiensten en de aanleg van
de door hem gekozen kandidaten, indien deze niet dezelfde
zijn als dieqene 'die door de Raad van de arrondissements-
kamer zijn voorqedraqen:

5) het volledig dossier van de kandidaten die op de
twee voordrachten voorkomen.

Art.4.

Zl] die tot gerechtelijk officier worden benoemd, bïeden
zich binnen de maand, nadat zij in kennis werden gestelcl
van hun benoeminqsbeslult, ter openbare terechtzitting aan
van de rechtbank van eerste aanleq van het arrondissement
waarin zij benoernd zijn, om er de eed van trouwaan de
Koning en van gehoorzaamheid aan de Grondwet en aan
de wetten van het Belgische volk af te leggen, alsmede deze
zich te zullen schikken naar de wetten en reqlernenten van
hun ambt en hun functies stipt en nauwgezet uit te oefenen,



Ces officiers de justice ne pourront faire aucun acte de
leut" ministère avant d'avoir prêté le dit serment; et il ne
seront admis à le prêter que sur la présentation de la quit-
tance du cautionnement fixé par le RoL

Ce:lIX qui n'amont point prêté le serment dans le délai
ci-dessus fixé demeureron t déchus de leur nomination, à
moins qu'ils ne prouvent que le retard ne leur est point
ünputable, auquel cas, le tribunal pourra déclarer qu'ils
sont re-levés de la déchéance pal' eux encourue et les admet-
tre IlU serment.

Art. S.

Le certificat de candidat-officiel' de justice sera déli-
vré par lin jLlry dont le Roi déterrntnera la composition et
le Fonctionnement.

Le Roi fixera la matière sur laquelle les candidats-offi-
ciers de justice seront interrogés et les grades dont Je cer-
tificat délivré sera assorti.

Toutefois, le Conseil permanent de la Chambre nationale
pourra inclure dans le programme de l'examen la con-
naissance des dispositions légales nouvelles intéressant
l'exercice de la profession d'officier de justice. Ces exten-
sions à la matière de l'examen fixée par le Roi seront por-
tèes à la connaissance .des récipiendalres par les soins du
Conseil permanent.

Le Roi fixera le montant du droit d'inscription à l'exa-
men.

Le Roi rè:glementera également les modalités d'organi-
sation et de contrôle elu stage ainsl que la manière dont
le certificat de stage sera délivré.

Art. 6,

Le Roi, lors de la nomination de l'officier de justice.
désigne l'arrondissement dans lequel il peut instrumenter.

Il fixe et modifie le nombre d'officiers de justice: par
arrondissement, après a-voir pris ravis du procureur du
Roi et du Conseil de la Chambre d'arrondissement des
officiers de justice.

Si le nombre des officiers de justice en fonctions excède
celui qui sera arrêté Oll modifié par le Roi, la réduction à
ce dernier nombre ne s'opèrera vque par mort, démission

- Ott destitu tion.
Les officiers de justices doivent établir leur étude:, sous

peine d'être remplacés, dans la commune qui leur sera
désignée par le procureur du Roi de l'arrondissement après
avoir pris J'avis du Conseil de la Chambre d'arrondisse-
ment. Aucun officier de justice ne peut ouvrir plus d'une
étude.

Il y aura au moins une étude d'officier de justice dans
chaque canton de justice de paix. Toutefois. sur avis Iavo-
rable du Conseil de la Chambre d'arrondissement . te pro-
cureur du Roi pourra exceptionnellement autoriser l'offi-
cier de justice, désigné pour établir son Hilde dans un
canton déterminé, à installer celle-ci dans un canton limi-
trophe à charge pour lui de se mettre à la disposition des
justiciables du canton au chef-lieu de celui-ci au moins
cinq heures par semaine aux jours et heures qui seront
affichés au greffe de la justice de paix.

Art. 7.

TOlites citations, notifications et significations requises
sur l'instruction des procès ainsi que tous actes et exploits
nécessaires pour l'exécution des ordonnances de justice,
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Deze gerechtelijke officleren zullen geen enkele hande-
ling van hun ambt mogen verrichten vooraleer zij genoemde
eed hebben afgelegd; en zij zullen slechts worden gemach-
tigel hem af te leggen na overlegging van het kwijtschrift
van de door de Koning bepaalde borgtocht.

Zij die de eed binnen de hierboven gestelde ter mijn
niet hebben afgelegd, blijven hun benoeming verbeuren,
tenzij 'zij bewijzen dat de vertraqinq hun niet kan worden
aanqerekend, in welk geval de rechtbank kan verklaren dat
de door hen opqelopen vervallenverklarinq opgeheven is,
en ze tot de eednf!egging kan toelaten.

Art. 5.

Het getuigschrift van kandidaat-qerechtelijk officier zal
worden afgegeven door een examencommlssie, waar-
van de Koning de samenstelliuq en de werking bepaalt.

De Koning zal de leerstof bepalcn, waarover de kandi-
daat-offtcieren zullen worden ondervraagd, alsmede de
graden, die op de getuigschl"iften zullen voorkornen.

De Vaste raad van de Nationale kamer kan evenwel
in het examenprogramma de kennis opnemen van de nieuwe
wettelijke bepalinqen betreffende de uitoefening van het
ambt van gerechtelijk officier. Deze uitbretdinqen van de
door de: Koning vastqestelde examenstof zullen door de
Vaste raad ter kennis van de examinandi worden qebracht,

De Koiunq bepaalt het bedraq van het Inschrijvmqsrecht
voor het examen.

De Koning zal eveneens nadere reqelen bepalen voor
de inrichting van de controle op de stage, alsmede de wijze
waarop het staqeqetuiqschrift zal worden afgegeven.

Art. 6.

Bij de benoerninq van de gerechtelijke officier, bepaalt
de Koning hec arrondissement waarin hij zijn ambt mag
uitoefenen,

Hij bepaalt en wijzigt het aantal gerechtelijke oHicieren
per arrondissement. nadat hij het advies heeft inqenomen
van de procureur des Konings en van de Raad van de
arrondissementskamer van de gerechtelijke officieren.

Indien er meer gerechtelijke officieren in functïe zijn dan
het getal dat door de Koning wordt bepaald of gewijzigd,
geschiedt de vermindering slechts bij overlijden, ontslag
of afzettinq,

De gerechtelijke officteren zijn verplicht, op straffe te
worden vervanqen. hun kantoor te vestiqen in de gemeente
die hun dcor de procureur des Konings van het arrondisse-
ment, na advies van de Raad van de arrondissements-
karner, wordt aanqewezen. Geen gerechtelijk officier mag
meer dan een kantoor openen.

Er zal ten minste een kantoor van gerec.htelijk officier
zijn in ieder vredeqerechtskanton. Op gunstig advies van
de Raad van de arrondissementskarner. kan de procureur
des Korunqs evenwel bij uitzondermq de gerechtelijke
officier, die aanqewezen is om zijn kantoor in een bepaald
kanton te vestiqen, machtigen clat kantoor in een aangren-
zend kanton te openen, onder verplichtinq dat hij zich ter
beschikklng stelt van de rechtzoekenden van dat kanton, in
de hooldplaats ervan, ten minste vl]f uren per week op de
dagen en uren .die ter griffie van het vredeqerecht worden
aangeplakt.

Art. 7.

Alle daqvaardinqen, aanzeggingen en betekeninqen ver-
eist voor het onderzoek van de processen, alsmede alle akten
en exploten vereist voor de tenuitvoerlegging van de
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jugements et arrêts seront farts concurremment par tous les
officiers de justice dans toute l'étendue de l'arrondissement
dans lequel ils auront été désignés. Les officiees de justice
auront tous le même caractère et les mêmes at tributions.

Aucun officier de justice ne bénéficiera d'un monopole
pour certains actes, soit en mison de la nature de ceux-ci,
soit en raison de la situation, dans l'arrondissement. de la
commune dans laquelle ils doivent être notifiés.

Toutefois, les actes des parquets seront remis par ceux-ci
aux officiers de justice ayant Oll devant avoir normalement
leur étude dans le canton dans leq uel ces actes doivent être
signifiés. A défaut ou en cas d'insuffisance de ces officiers,
les actes seront confiés aux officiers de l'un des cantons
les plus voisins.

Le Consell de la Chambre d'arrondissement des officiers
de justice désiqnera Ie ou les officiers de justice chargés
de la notification des actes d'avoué à avoué.

CHAPITRE Il.

Des incompatibilités,

Art. 8.

SOllS peine de sanctions disctplinatres, il est interdit à
tout officier de justice d'exercer, soit par lui-même. soit
sous le nom de son conjoint ou par toute autre personne
interposée, aucune espèce de commerce. d'être agent cl'af-
Faires ou de: participe, à la direction. à l'administration Oll

à la surveillance de: toutes sociétés commerciales ou éta-
blissements industriels et commerciaux.

Le procureur dl! Roi peut. dans des cas pnrticuliers, sur
avis favorable du Conseil de la Chambre d'arrondissement,
relever de cette interdiction les officiers de justice.

CHAPITRE III.

Du tarif,

Art. 9.

Le Roi fixera le tarif de tous les actes des officiers de
justice.

CHAPITRE IV.

De Ja suppléance.

Art. 10.

L'officier de: justice qui se trouve dans l'incapacité phy-
sique temporaire: d'exercer ses fonctions ou qui bênêficie
d'un congé: annuel. peut se faire: remplacer par un clerc à
son service: qui est autonsë à porter le titre d'officier de
justice-suppléant pendant la dllr~e de sa suppléance.

Art. 11.

L'officier de justice suppléant doit remplir les conditions
de nomination prévues à l'article 2.

Il ne peut accomplir aucun acte de son ministère avant
d'avoir prêté le serment prévu à J'article 4 de la présente loi.

Pendant toute la durée de: sa suppléance, il jouit des
mêmes droits et prérogatives, a Ies mêmes attributions,
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rechterlïjke beschtkktnqen, vonnissen en arresten worden
door alle gerechtelijke officieren sarnen verricht in het hele
gebied van het arrondissement waar zi] hun standplaats
hebben. Alle gerechtelijke officieren hebben alle dezelfde
hoedanigheid en dezelfde bevoegdheden.

Geen gerechtelijk officier heeft het monopolie voor be~
paalde akten, hetzij wegens de aard daarvan, hetzij wegens
de ligging in het arrondissement van de gemeente waar zij
moeten worden betekend.

De akten van het parket moeten evenwel door deze alqe-
geven worden aan de 'gerechtelijke o£fideren die hun kan-
toor normaal hebben of moeten hebben in het kanton waar
die akten moeten worden betekend, In geval er geen of te
weinig gereèhtelijke officteren zt]n. worden de akten toe-
vertrouwd nan de officteren van eeu der dichtstbij gelegen
kautons.

De Raad van de arrondissementskamer wijst de: gerechte~
lijke officier of officieren aan belast met de betekening van
pleitbezorqer aan pfeitbezcrqer.:

HOOFDSTUK II.

Onverenigbaarheden.

Art. 8.

Op straffe van tuchtmaatregelen îs het elk gerechtelijk
officier verboden hetzij zelf, hetzij onder de naam van zijn
echtgenoot, of door om het even welke andere tussenper-
soon. eniqe handel te drijven, zaakwaarnemer te: zijn of
deel te nemen aan de leiding, aan het beheer of het toeztcht
over enige handelsvennootschap of nijverheids- of handels-
inrichting.

De procureur des Konings kan. in bijzondere gevallen
en op gunstig advies van de Raad van de Arrondisse-
mentskamer, de gerechtelijke oHicieren van deze verbods-
bepaling ontslaan.

HOOFDSTUK III.

iet tarief.

Art. 9.

De Koning stelt het tarief voor alle akten van de
gerechtelijke officieren vast.

HOOFDSTUK IV.

Plaatsvervanqînq,

Art. 10.

De gerechtelijke officier. die tijdelijk lichamelijk onge~
schikt is om zijn ambt uit te oefenen of die een jaarhjks
verlof geniet, kan zich laten vervangen door een klerk in
zijn dienst, die tijdens de duur van zijn plaatsvervanging
de titel van plaatsvervangend gerechtelijk officier mag
voeren.

Art. 11.

De plaatsvervangende gere-chtelijke officier moet aan
de bij artikel 2 gestelde benoeminqsvoorwaarden voldoen.

Hij lllag zijn ambt slechts uitoefenen na de bij artikel 4
van deze wet bedoelde eed te hebben afgelegd ..

Zolang hij plaatsvervanger Is, geniet hij dezelfde rech-
ten en bevoegdheden, heeft hij dezelfde verphchtlngen, en



assume les mêmes obligations et est soumis à la même
discipline que l'officier de justice qu'il supplée.

Art. 12.

L'officier de justice qui désire être suppléé adresse, par
I'Intermèdiaire du syndic du Conseil de la Chambre d'ar-
rondissement, une demande ali procureur du Roi de l'ar-
rondissement dans lequel il exerce ses fonctions.

Il joint à sa demande :

I) un écrit par lequel le candidat suppléant déclare
accepter de le suppléer:

2) les documents de nature à établir que le candidat
suppléant réunit les conditions de nornmatlon prévues à
l'article 3 de la présente loi.

Si l'officier de justice se trouve dans l'impossibilité de
rédiger et de signer personnellement la demande, le syndic
ou tout autre membre du Conseil de la Chambre d'arron-
dissement qui le remplace, peut la rédiger. la signer et la
présenter en ses lieu et place.

Art. 13.

La décision rendue par le procureur du Roi sur cette
demande n'est susceptible: d'aucun recours.

Elle détermine le terme pendant lequel s'exercera la
suppléance,

Elle peut être retractêe à tout moment soit par l'officier
de justice suppléé soit par le procureur du Roi. Celui-ci
peut également prolonger le terme de la suppléance pour
le temps qu'il estimerait nécessaire.

Art. 14.

L'officier de justice titulaire et SOll suppléant répondent
solidairement des dommages qui pourraient résulter dès
actes de la suppléance.

Art. 15.

SOllS peine de sanctions disciplinaires, il est interdit à
l'officier de justice suppléé d'exercer ses fonctions pendant
la durée de la suppléance.

D'autre part, tout acte accompli par le suppléant après
l'expiration du terme fixé pour la suppléance sera poursuivi
et puni conformément à l'article 162 du code pénal.

Toutefois, l'inobservation de ces interdictions n'entraîne
pas la nullité de l'acte.

Art. 16.

L'officier de justice suppléant qui a prêté serment à l'oc-
casion d'une première suppléance, ne doit plus le prêter à
nouveau lors d'autres suppléances.

Art. 17.

L'officier de justice suppléant tiendra à jour pendant
toute la durée de la suppléance les répertoires de l'officier
de justice suppléé.

Le Roi réglementera s'il y a lieu d'application des dis-
positions qui précédent relatives à la suppléance.
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is hi] aan dezellde tucht onderworpen als de qerechtelijke
officier die hij vervanqt,

Art. 12.

De gerechtelijke officier die wenst te worden ve~vangen
richt daartoe. door bemiddeling van de syndicus van de
Raad van de arrondissementskamer, een aanvraaq tot de
procureur des Konlnqs van het arrondissement waar hij
zijn arnbt uitoefent,

Hij voegt bij zijn aanvraaq :

1) een geschrift waarbï] de kandidaat-plaatsvervanqer
verklaart dat hij aanvaardt hem te vervanqen:

2) de bescheiden waaruit blijkt dat de kandidaat-plaats-
vervanqer voldoet aan de beuoemlngsvoorwaarden, gesteld
bi] artikel 3 van deze wet,

Indien de gerechtelijke officier zich)n de onmogelljkheid
bevindt persoonlijk de aanvraaq op te stellen en te tekenen,
kan de syndicus of ieder ander lid van de Raad van de
arrondissementskamer die hem vervanqt, de aanvraag
opstellen, tekenen en in ztjn plants indienen. .

Art. 13.

De beslissing door de procureur des Konings over deze
aanvraag gewezen is met vatbaar voor enig beroep.

Zij stelt de terrnijn vast binnen welke de plaatsvervanging
wordt uitgeoefend.

Zij kan te allen tijde worden ingetrokken hetzij door
de vervanqen gerechtelijke officier, hetzij door de procureur
des Konings. Deze kan eveneens de termijn van de plaats-
vervanging vet1engen voor de tijd welke hi] nodig mocht
achten.

Art. 14.

De gerechtelijke officter-titularts en zijn plaatsvervanqer
zijn hoofdelijk aansprakelijk voor de schade die ZOll kun-
nen voortvloeien uit de handelinqen van de plaatsvervanqer.

Art. 15.

Op straffe van tuchtmaatreqelen is het de vervanqen
gerechtelijke officier verboden gedurende de plaatsvervan-
ging zijn ambt uit te oefenen.

Daarenboven wordt elke handelinq, door de plaatsvervan-
gel' verrrcht na de het verstrijken van de voor de plaatsver-
vanging gestelde termijn, worden vervolgd en gestraft
overeenkomstiq artikel 162 van het Strafwetboek.

Niet-nalevinq van deze: verbodsbepalinqen brengt even-
wel geen nietigheid van de handeling mede.

Art.16.

De plaatsvervangende gerechtelijke offtcier die de eed
heeft afgelegd bij gelegenheid van een eerste plaatsver-
vanging, moet de eed niet meer- afleggen bij andere plaats-
vervangingen.

Art.I7.

De plaatsvervanqende gerechtelijke officier houdt tijdens
de gehele duur van de plaatsvervanging de repertoria bi]
van de vervangen gerechtelijke officier.

De Koning regelt, zo nodiq, de toepassing van de voren-
staande bepalinqen betreffende de plaatsvervanging.
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CHAPITRE V.

Du service des audiences.

Art. IB.

Les officiers de justice sont déchargés de tout service aux
audiences des diverses juridictions. aux assemblées des
magistrats. aux enquêtes et autres commissions ainsi qu'aux
cérémonies publiques.

Le Roi est chargé de réorganiser le service des audiences
eu mettant des messagers à la disposition des cours et tri-
bunaux, dans la mesure qu'Il estimera nécessaire au fonc-
tionnement de leurs audiences. assemblées, enquêtes, com-
missions et cérémonies.

Jusqu'à la publication de l'arrêté royal qui réglera la
matière. le ministre de la justice mettra à la disposition
des cours et tribunaux des messagers dans la-mesure requise
par le service.

Les greffiers près les cours et tribunaux apporteront au
lieu des audiences, un quart d'heure avant leur ouverture.
l'extrait des causes et les dossiers des affaires à juge r, Ils
veilleront à ce que personne ne s'introduise à la chambre
du conseil sans s'être fait annoncer, à l'exception des
membres de la cour ou du tribunal,

L'appel des causes sera fait pm le président du siège.

Les missions dont question aux deux alinéas qui pré-
cèdent pourront être également remplies par les messagers
qui seront mis, comme prévu à l'alinéa 2. à la disposition
des cours et tribunaux.

Si le besoin s'en fait sentir. le président du siège pourra
requérir un ou plusieurs gendarmes pour le maintien de
l'ordre à son audience.

CHAPITRE VI.

De la« Chambre d'arrondissement des officiers. de justice »
et de la « Chambre nationale des officiers de justice »,

Art, 19,

La communauté des huissiers et la Chambre de discipline,
instituées par le titre III du décret du 14 juin lB13 pren-
dront respectivement la dénomination de « Chambre cl ar-
rondissement des officiers £le justice » et de « Conseil de
la Chambre d'arrondissement des officiers de: jus'tice ».

La Chambre d'arrondissement a la personnalité civile
et est administrée par son Conseil.

EHe fixera, chaque année, en assemblée générale, le mon-
tant de la cotisation pouvant être exigée: des officiers de
justice qui en font partie. Sa décision à ce sujet devra
être approuvée par le procureur du Roi.

Le Conseil de la Chambre d'arrondissement gère:ra les
fonds de la chambre en vue de son fonctionnement et
pourra, sur autorisation de celle-ci et suivant les possibi-
lités du moment, en disposer pour subvenir' aux besoins
d'officiers de justice Oll d'anciens officiers de justice néces-
siteux ou de leurs veuves et orphelins.
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HOOFDSTUK V.

Dienst van de terechtzittinqen,

Art. 18.

De qerechtelllke officieren zijn ontslagen van elke dienst
van de terechtzittingen van de verschlllende rechtsrnachten.
van de verqaderinqen van de maqistraten, de onderzoeken
en andere comrnissies alsmede van de openbare plechtiq-
heden.

De .Koninq is ermede belast de dienst van de terecht-
zittingen te reorganiseren door boden ter beschikking van
de hoven en rechtbanken te stellen voor zover hij het
nodig acht voor het verloop van hun tèrechtzrttinqen,
verqaderrnqen. ouderzoeken, cornrn issies en plechtigheden.

Tot de datum dat het koninklijk besluit tot regeling
van deze aangelegenheid bekendgemaakt is, stelt de mi-
nister van justitie boden ter beschïkkïnq van de hoven en
rechtbanken. voo: zover zulks voor de dienst nodig Is.

De griffiers bij de hoven en rechtbanken brenqen een
kwartier vôör de opening ervan. het uittreksel van de
zaken. en de dossiers van de te vonnissen zaken naar de
plaats van de terechtzitttnqen. Zij waken ervoor dat nie-
mand de raadkarner betreedt, zonder zich te hebben laten
aandienen, met uitzondermq van de leden van het hof of
van de rechtbank,

De afroeping van de zaken wordt gedaan door de
voorzitter van de zete.l.

De opdrachten waarvan sprake in de twee vorenstaande
leden van dit artikel. kunnen eveneens uitgevoerd worden
door de boden die. zoals bepaald in het tweede lid, ter
beschikking van de hoven en rechtbanken zijn gesteld.

Indien daaraan behoefte is, kan de voorzitter van de
zetel een of meer rijkswachters opvorderen om de orde op
zijn terechtzitting te handhaven.

HOOFDSTUK VI.

De « Arrondissementskamer van ge~echtelijke officieren»
en de « Nationale kamer van gerechtelijke. officieren »,

Art. 19.

De gemeenschap van deurwaarders en de Tuchtkarner,
ingesteld bij titel III van het decreet van 14 juni 1813.
nemen respectievelijk de benaming « Arrondissements-
kamer van gerechtelijke officieren » en «Raad van de
arrondtssementskamer van gerechtelijke officieren ».

De arrondissementskamer bezit rechtspersoonlijkheid en
wordt beheerd door haar Raad.

Zij stelt elk jaar, in algemene vergadering, het bedrag
vast van de bijdragedie gevorderd kan worden van de
gerechtelijke officieren die er deel van uitmaken. Haar
beslissing daaromtrent moet door de procureur des Konings
worden goedgekeurd,

De Raad van de-arrondissementskamer beheert de geI-
den van de Kamer met het oog op haar werkinq en kan,
met toelating van deze laatste en volgens de moqelijkheden
van het ogenblik, daarover beschikken orn te voorzîen in
de noden van behoeftige gerechtelijke officieren of gewe-
zen gerechtelijke officieren of van hun weduwen en wezen.



Art. 20.

Il Y a pour tout le pays une « Chambre nationale des
officiers de justice ») qui a la personnalité civile. Elle est
établie ,à Bruxelles et est administrée par le « Conseil
permanent ».

TOllS les officiers de justice en font partie de droit.

Art. 21.

Dans les trois mois de l'entrée en vigueur de la pré-
sente loi, la Chambre nationale des officiers de justice
établira son règlement.

Celui-ci fixera notamment le fonctionnement et les attri-
butions de la Chambre nationale, la composition, le Jonc-
tionnement et les attributions du Conseil permanent, le
montant de la cotisation à verser annuellement par les
officiers de justice.

Ce règlement n'entrera en vigueur qu'après avoir été
approuvé par le Roi qui prendra au préalable ravis des
procureurs généraux. ,

Dès l'entrée en vigueur du règlement. l'union profes-
sionnelle dénommée « Chambre nationale des huissiers près
les cours et tribunaux » sera dissoute. Son actif et son
passif seront repris par la Chambre nationale des officiers
de justice.

Art. 22.

Le Conseil permanent élira en son sein un comité de
direction composé d'un président, d'un vice-président, d'un
secrétaire, d'un rapporteur et d'un trésorier.

Le règlement dont question à l'article 20 organisera le
fonctionnement et déterminera les attributions du comitê
de direction.

Art. 23,

Le Conseil permanent de la Chambre nationale aura
notamment pour mission d'adresser aux chambres d'ar-
rondissements les recommandations nécessaires au maintien
des liens de confraternité, des traditions professionnelles
er.de l'uniformité de la discipline et d'aplanir par voie de
conciliation les différends d'ordre professionnel qui s'élè-
veraient entre membres de chambres d'arrondissement
différentes. sans préjudice de l'action disciplinaire.

Il représente, à l'exclusion de tous autres groupements.
la Chambœ nationale auprès de toutes les autorités.

Art. 24.

Le Conseil permanent de la Chambre nationale sera tenu
de représenter aux procureurs générau'x, toutes les fois
qu'Ils en feront la demande. les registres de ses délibérations
et tous autres papiers déposés dans ses archives.

CHAPITRE VII.

Des modifications et abrogations et de: la coordination
des dispositions légales relatives aux officiers de justice.

Art. 25.

§ t«. _ Sont abrogés:

1°) l'article 27 du décret du 19 vendémiaire an IV sur
la division du territoire de la France, le placement et l'or-
ganisation des autorités administratives et judiciaires;
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Art. 2Q.

Er is voor gans het land een « Nationale kamer van
gere<:htelijke officieren », die rechtspersoonlljkheid beztt. Zij
is te Brussel gevestigd en wordt beheerd door de «Vaste
raad ».

Alle gerechtelijke officieren maken er van rechtswege
deel van uit.

Art. 21.

Btnnen drie maanden na de inwerkingtreding van deze
wet stelt de Nationale kamer van gerechtelijke officieren
haar reqlement vast.

Dit reqlernent bepaalt namelijk de werking en de bevoeqd-
heden van de Nationale kamer, de samenstelling, de wer-
king en de bevoeqdheld van de Vaste raad, het bedrag van
de jaarhjks door de gerechtelijke offtcïeren te storten bij-
drage, . .

Het reqlement wordt niet van kracht dan nadat het is
goedgekeurd door de Koninq, die vooraf het advies van de
procureurs-qeneraal inwint.

Zodra het re.glement van kracht is wordt de beroepsver-
eniging, genaamd « Nationale kamer van de deurwaarders
bij de hoven en rechtbanken », ontbonden, Haar activa en
passiva worden overqenomen door de Nationale kamer van
gerechtelijke offïcieren.

Art. 22.

De Vaste raad kiest uit zijn [eden een bestuurscomitê,
bestaande uit een voorzitter. een ondervoorzttter. een secre-
taris, een verslaggever en een penninqmeester,

Het reqlement waarvan sprake in artikel 20 richt de
werking van de bestuurscomitê in en stelt de bevoegdheid
ervan vast,

Art. 23.

De Vaste raad van de nationale kamer heeft namelijk
tot opdracht aan de arrondissementskamers de nodige aan-
bevelinqen te doen am de banden van colleqîaliteit, de
beroepstradîties en de eenvormiqheld van de tucht te hand-
haven en om de geschillen die op beroepsgebied tussen Ieden
van verschïllende arrondtssementskamers mochten ontstaan.
door bemiddeling te reqelen. onverminderd het tuchtrechte-
Iijk optreden:

Met uitsluiting van alle: andere groeperingen vertèqen-
woordigt hi] de Nationale kamer bij alle overheden.

Art.24.

De Vaste raad van de nationale kamer is gehouden de
registers met z.ijn beraadslaqingen en alle andere in zijn
archief berustende stukken aan de procureurs-qeneraal voor
te leggen, telkens warmeèr zij erom verzoeken.

HOOFDSTUK VIL

Wijzigingen E:D opltdfingen, alSook coördinatie
van de ~ttelijke bepalingenbetreffende de gucchtelijke

officienn,

Art. 25~

§ 1. - W orden opgeheven:

10) artikel 27 van het decreet van 19 vendémiaire jaar IV
li: sur la division du territoire de la France, le placement et
l'organisation des autorités administratives et judlcîaires »:
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20) l'article 96 de la loi du 27 ventôse an VIII sur
l'organisation des tribunaux;

3°) les articles 5. 6 et 15 de la loi du 28 floréal an X
relative aux justices de paix;

1:0) l'article 8 de l'arrêté du 2 nivôse IIIl XI qui règle le
costume: des membres des tribunaux. des ge:ns de: loi et des
avoués:

5°) les articles 21, alinéa i. 59, alinéa 1. 94. 95. 96.
98,99 du décret du 30 mars 1808 contenant rèqlement pour
la police et la discipline: des COlU'S et tribunaux;

6°) les articles 116,117,118,119,120.121 et 122 du
décret du 6 juillet 1810 contenant règlement sur l'orqani-
sation et le service des cours impériales, des cours d'as-
sises et des cours spéciales;

7°) les articles 65, 66 et 67 du décret du 18 juin 1811
relatif au service près les cours et tribunaux;

8°) les articles 1 à 34 indus. 50 et 51, 53. alinéa 2. 55,
alinéa 3. 56, 70, § 6°. 7'1. 78. 93 à 95 du décret du 1'1 juin
1813 portant rèqlernent sur l'organisation et le service des
huissiers;

9°) l'article 32 de la loi du '1 août 1832 organique de:
l'ordre judiciaire;

lOQ
) les articles 6 et 8 de l'arrêté royal du 1: octobre

1832;
110) les articles 1 et 2 de la loi du 26 avril 1880 con-

cernant la bourse commune des huissiers;
12°) les articles 1 et 2 de la loi du 9 août 1887 accordant

aux huissiers le droit d'Instrumeriter devant les juges de
paix.

§ 2. - Les articles 1 à 5 inclus de l'arrêté royal du
8 février 1833 concernant les requêtes en obtention d'une
place d'officier ministériel ne sont plus applicables aux
requêtes pour obtenir une place: d'officier de justice.

§ 3. ~ Dans l'article unique de: l'arrêté royal du 20 mars
1834 concernant la présentation et la nomination aux places
d'officiers ministériels près la Cour de cassation, les
mots: « en exécution des articles 31 et 32 » sont remplacés
par les mots :« en exécution de l'article 31 ».

§ 4. - Dans toutes les lois et arrêtés antérieurs à la
présente loi les mots «( huissier », « huissier près une cour
0\1 un tribunal », « huissier audienr ier » sont remplacés par
les mots « officier de justice ».

Art. 26.

Le Roi peut coordonner les dispositions légales relatives
aux officiers de justice, en tenant compte des abrogations
expresses ou tacites qu'elles ont subies au moment où cette
coordination sera réalisée.

A cette: fin. il peut :

1·) modifier l'ordre et le: numérotage: des titres, cha-
pitres. sections. articles et paragraphes des dispositions à
coordonner, et les reqrouper sous d'autres divisions;

2°) modifier les références contenues dans les disposi-
tions à coordonner en vue de les mettre en. concordance
avec le numérotage nouveau;

3·) sans porter atteinte aux principes inscrits dans les
dispositions à coordonner, en modifier la rédaction en vue
d'assurer leur concordance et d'en unifier la terminologie.

La coordination portera l'intitulé suivant: « Dispositions
légales relatives aux officiers de justice coordonnées le ... »,
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2") artikel 96 van de' wet van 27 ventôse jaar VIII
« sur l'orqanisation des tribunaux »;

30) de artikelen 5, 6 en 15 van de wet van 28 floréal
jaar X « relative aux justices de: paix »:

1:0) artikel 8 van het besluit van 2 nivôse: jaar XI ( qui
règle le costume des membres des tribunaux, des gens de loi
et des avoués »;

50) de: artikelen 21, Iid 1, 59, lid 1, 9'1, 95, 96. 98, 99
van het decreet van 30 maart 1908 «contenant règlement
pour la police et la discipline des cours et tribunaux»;

60
) de artikelen 116. 117, 118, 119. 120, 121 en 122

van het decreet vau 6 juli 1810 «contenant règlement sur
j'organisation et le service des cours impériales, des cours
d'assises et des cours spéciales »;

70
) de artikelen 65. 66 en 67 van 'het decreet van

18 juni 1811 « relatif au service près les cours et tribu-
naux »:

8") de artikelen I tot en met 3'1. 50 en 5L 53. lid 2. 55,
lid.3. 56,70. § 6°, 74. 78. 93 tot 95 van het decreet van
14 juni 1813 « portant règlement sur l'organisation et le:
service des huissiers »;

9°) artikel32 van de: wet van 4 auqustus 1832 tot inrich-
ting van de: rechterlijke orde:

10°) deadikelen 6 en 8 van het koninklijk besluit van
4 october 1832;

11·) de artikelen I en 2 van de wet van 26 april 1880
betreffende de gemene beurs van de deurwaarders:

12·) de artikelen I en 2 van de wet van 9 auqustus 1887
waarbij aan de deurwaarders het recht wordt verleend
vóór de vrederechters te instrumenteren.

§ 2. - De arnkelen 1 tot en met 5 van het koninklijk
besluit van 8 Februari 1833 betreffende de verzoekschriften
tot het bekomen van een plaats van ministerieel officier
zijn niet lanqer van toepassinq op de verzoekschriften tot
het bekomen van de plaats van gerechtelijk officier.

§3. ~ In het enig arnkel van het koninklijk besluit van
20 maart 1834 betreffende de voordracht voor en de bence-
ming van ministerieel officier bi] het Hof van cassatie, wor-
den de woorden «en exécution des articles 31 et 32» ver-
vangen door de woorden «en exécution de l'article 31 ».

§ "/.- In alle wetten en bèshriten. die aan deze wetten
voorafqaan, worden de woorden « deurwaarder », « deur-
waarder bi] een hof of een rechtbank », deurwaarder ter
rolle» vervanqen door de woorden « qerechtelijk officier ».

Art, 26.

De Koning kan de wetsbepalingen betreffende de ge~
rechtelijke olftcieren coördinercn. met inachtneming van de:
uitdrukkelijke of stilzwijgende: opheffingen die zij op het
tijdstip van de coördmatle mochren hebben ondergaan.

Daartoe kan hij :

1°) de volqorde en de nummerinq van de titels, hoold-
stukken, artikelen en paragrafen van de te coördineren
bepalingen wijzigen en ze op eenandere wijze indelen:

2<» de verwijzingen in de: te coördineren bepalinqen
wijzigen om ze met de nieuwe nummering te doen overeen-
sternrnen:

3<» zonder afbreuk te doen aan de: beqinselen neerqeleqd
in de te coördineren bepalingen de redactle ervan wijzigen
met het oog op hun overeenstemminq en op eenvormigheid
in de terminologie.

De coördinatie zal het volqende opschrift dragen :
« Wetsbepalinqen betreffende de gerec.htelijke officieren.
gecoördineerd op ... ».



CHAPITRE VIII.

Disposition transitoire et entrée en vigueur.

Art. 27.

Les candidats aux fonctions d'officier de justice qui,
at! jour de la mise en vigueur de la présente loi remplissent
les conditions prévues par l'article 10 du décret du 14 juin
181.3, sont dispensés des obligations de la présente loi
pour autant qu'ils fassent, dans les trois mois, homologuer
leur carnet de stage et leur diplôme de capacité par le
procureur du Roi de l'arrondissement dans lequel ils dési-
rent postuler. Seul le diplôme délivré par la chambre de
cet arrondissement sera pris en considération.

'Les dispositions de la présente loi relatives à la procédure
de nomination leur seront cependant applicables.

Art. 28.

La présente loi entrera en viqueur à la date fixée par le
Roi et au plus tard six mois après celle de sa publication
au Moniteur Belge.
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HOOFDSTUK VIII.

.Overqanqsbepalinq en lnwerkinqtredinq,

Art. 27.

De kandîdaten voor het ambt van gerechtelijk officier,
die op de dag van de iriwerkingtreding van deze wet de '
bij artikel 10 van het decreet van 14 [unl 1813 gestelde
voorwaarden vervullen, zijn ontslagen van de verplichtingen,
van deze wet, voor zover zij hun staqeboekje en hun
bekwaamheidsdiploma binnen drie maanden laten bekrach-
tigen door de procureur des Konings van het arrondissement
waarin ze wensen te postuleren. Alleen het door de Kamer
van dit arrondissement afgeleverd diploma zal in aanmer-
king worden 'genomen.

De bepalingen van deze wet, die betrekking hebben op de
benöerntnqsprocedure; zullen echter op hen van toepas-
sing zijn.

Art. 28,

Deze wet treedt in werking op de door de Kontnq be-
paalde dag en uiterlijk zes maanden nadar zij in het Belqiscl«
Steeisblad is bekendqemaacht,

M.-A. PIERSON.
A: DE GRIJSE,
E. }EUNEHOMME.
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